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RENSEIGNEMENTS PERSONNELS  
PERSONAL INFORMATION 

INFORMACION PERSONAL  
 
 

Nom/Name/Nombre:________________________  

Adresse/Address/Dirección: __________________ 

Ville/City/Ciudad: _________________________ 

Province/Provincia: ________________________ 

Code postal/Postal code/Codigo Postal: _________ 

Téléphone/Phone/Tel.: ______________________ 

Courriel/Email/Correo electrónico: ____________ 

_________________________________________  

Nom d'un parent/Relative's name/Nombre de un  
pariente: _________________________________  

Téléphone/Phone/Tel.: ______________________  
 

 
Nom d'un ami/Friend's name/Nombre de un ami-  
go: ______________________________________  

Téléphone/Phone/Tel.: ______________________  
 

 
Médecin/Doctor/Médico: ____________________  

Téléphone/Phone/Tel: _______________________  
 

 
 

3 



 

 
4 



Information sur  

le travail agricole  
 

 
 

Les régions de  

l'Okanagan-  

Similkameen et  

Kootenay  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 



Table des matières  

 
Introduction et remerciements  
Aimeriez-vous travailler en agriculture? 

Venez-vous d'arriver dans l'Okanagan-  
Similkameen/Kootenay ?  
KI-LOW-NA Friendship Society 
Dates approximatives des récoltes  
Comment cueillir les pommes?  
Comment se servir d'une échelle? 
Travail agricole conseils pratiques  
Résolution de problèmes  
Mettons fin à l'assaut et au harcèlement sexuel  
Renseignements relatifs au travail  
Loi sur les normes du travail  
Salaire minimum  
Taux minimum à la pièce  
Loi sur les accidents de travail  
Règlements de santé et de sécurité au travail  
Services de santé 

Assurance emploi  
Ministère du logement et du  
développement social  
Autres renseignements importants  
Section anglaise  
Section espagnole  
Cartes et adresses utiles  
Livret de travail journalier  

 
7
9 
 
11 
12 
14 
15 
16 
17 
19 
21  
26  
27 

28 

30 

32 

34  
38 

40  
 
41 

42  
43  
81  
119  
136-151  

 

 
 
 
 
 
 

6 



« Information sur le travail agricole dans  
l'Okanagan-Similkameen et Kootenay »  
 

12e édition, juillet 2013  
 
Publié par le  
Centre culturel francophone de l'Okanagan  
702, avenue Bernard  
Kelowna (Colombie-Britannique) V1Y 6P5  
Téléphone 250 860-4074  
Internet : www.leccfo.org  
 
Financé complètement ou en partie par l'Entente Canada- 
Colombie-Britannique sur le développement du marché du 
travail.  

 
 
Cette publication offre un répertoire des ressources locales et de 

renseignements légaux. Pour obtenir des renseignements légaux 

précis ou pour évaluer une situation particulière, veuillez con- 

sulter la loi ou les règlements appropriés ou consultez un avocat.  
 

 
L'information était exacte au moment de le mettre sous presse. 

Cependant, ni les auteurs ni le Centre culturel francophone de 
l'Okanagan ne peuvent assurer l'exactitude de tous les 

renseignements. Vos commentaires sont bienvenus. Si vous 

désirez faire des suggestions pour les éditions futures, ou vous 
notez des erreurs dans l'information, communiquez avec le Centre 

culturel francophone de l'Okanagan 702 avenue Ber-  
nard, Kelowna, C.-B., au 250 860-4074 ou www.leccfo.org  
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lowna.  

« Les travailleurs-euses agricoles et la loi », 1984  
Penticton Legal Services, Penticton.  

« Le petit manuel du picker, vallée de l'Okanagan », 1982  
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Aimeriez-vous travailler en agriculture?  
L'Okanagan et les Kootenay sont de véritables paradis sur terre.  
Imaginez de longues vallées bordées de montagnes. Au pied des 

montagnes, des lacs d'eau claire qui attirent les vacanciers l'été. Au 

sommet, la neige poudreuse qui attire les skieurs l'hiver. Un  
climat tempéré qui existe à l'année et permet la production 

commerciale de pommes, cerises, pêches et raisins.  
Si vous désirez travailler dans l'Okanagan, il y a différentes  
sortes de travaux saisonniers en agricultures. Avec des efforts et 

un peu de chance, vous trouverez un emploi.  
Si vous désirez prendre des vacances dans l'Okanagan? C'est une 

région touristique avec un été chaud et sec. Certaines per-  
sonnes travaillent juste ce qu'il faut pour couvrir leurs dépenses et 

profiter du climat ainsi que des attraits de la région.  
 
Si vous désirez travailler, voici ce qui vous attend :  

 Le travail agricole est physiquement exigeant.  
 Cueillir des fruits signifie grimper et descendre d'une  

échelle toute la journée avec un sac de fruits de 5 à 12 kg  
sur vos épaules, six jours par semaine, 6 à 10 heures par 

jour, selon la récolte.  
 Les personnes sans expérience ne gagnent pas beaucoup  

d'argent durant les premières semaines, un peu plus avec 

beaucoup d'effort et d'expérience.  
 Le travail est souvent payé à la pièce et la loi du salaire  

minimum n'est pas applicable. Si la récolte est bonne, le  
salaire est bon. Si la récolte est mauvaise, le salaire est 

moins bon.  
 Soyez ouvert à la diversité, car lors de votre voyage/travail  

vous rencontrerez des gens de différentes cultures.  
 Le logement est très rudimentaire. Quelques employeurs  

offrent une cabine avec cuisine et douche.  
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 Il y a différentes façons de trouver un emploi:  
Téléphoner aux employeurs lorsqu'on est sur place. 
Suivre un ami ou une amie qui connaît la région. Se 
présenter tôt le matin sur les lieux de travail.  

 Prenez les journées de vacances lorsque c'est possible et  
non pas lorsque votre employeur a besoin de vous. Les  
employeurs qui continuent à embaucher des canadiens 
doivent avoir une expérience positive et rentable.  

 
Préparatifs de départ: suggestions pratiques  

 La première récolte est celle des cerises, elle débute vers  
la mi-juin et se poursuit pendant plusieurs semaines. Il y a 
peu d'emplois disponibles avant la mi-juin.  

 Avoir de l'argent pour survivre quelques semaines, car  
trouver du travail prend un peu de temps et la récolte peut  
être retardée à cause de la mauvaise température.  

 Avoir accès à son certificat de naissance ou être en mesure  
de le faire venir rapidement en contactant un proche.  

 Assurez-vous que votre institution bancaire a une succur-  
sale dans la région ou vous allez travailler.  

 Avoir un véhicule est toujours pratique pour se déplacer et  
trouver du travail.  

 Apportez votre équipement de camping : tente, sac de  
couchage, matériel de cuisine. Ayez un minimum de ba-  
gage pour vous déplacer rapidement d'une ville à l'autre.  

 Pour travailler, amenez des bons souliers de marche, ils  
vous serviront aussi de souliers de travail. Apportez du  
linge de saison (chaud le jour, frais la nuit, froid en mon- 

tagne). Vous n'avez pas besoin d'équipement spécialisé  
pour travailler dans les fermes. Prévoir des vêtements pour 
d'autres types d'emplois (restaurant, hôtel, etc.) au cas ou vous 
n'aimeriez pas le travail agricole.  

 Apportez ce livret: « Information sur le travail agricole »  
avec vous. Il contient toutes sortes de renseignements  
utiles!  
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Venez-vous d'arriver dans l'Okanagan-Similkameen et les  
Kootenay ?  
 

La vallée de l'Okanagan-Similikameen commence à Osoyoos et  
Keremeos, près de la frontière américaine, et monte jusqu'à  
Vernon au nord sur 200 kilomètres. La plus grande concentra- 

tion de population se trouve à Kelowna. Durant l'été, le travail  
agricole se situe principalement au sud, autour des municipalités  
de Keremeos, Osoyoos, Oliver et Naramata. À l'automne, les 

emplois se situent surtout autour de Kelowna et Vernon. Il est  
également possible de cueillir des cerises à Creston dans les 

Kootenay (fin juillet - début août).  

 
 
 
Pour faciliter votre arrivée, voici quelques conseils pratiques :  

 Prévoyez beaucoup de temps pour vous déplacer. Les  
autobus Greyhound font quelques trajets chaque jour entre  
les villes de la région.  

 Les terrains de camping sont souvent remplis par les voya-  
geurs. Veuillez noter que plusieurs terrains de camping  
sont réservé pour les motorisés. Renseignez-vous avant de  
partir. www.camping.bc.ca  

 Pour recevoir du courrier, vous pouvez utiliser la poste  
restante (General Delivery) dans les bureaux de poste.  

 Vous pouvez accéder à l'Internet gratuitement dans plu-  
sieurs bibliothèques ou bien avec des frais dans certains 

cafés.  
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Si vous désirez travailler, voici comment procéder :  
 

Plusieurs centres d'emploi dans les Kootenay et l'Okanagan 

affichent des emplois agricoles.  
 
Les employeurs essaient d'avoir leur équipe sur place quelques 
jours avant le début de la récolte. Prévoyez un délai entre l'em- 

bauche et le début du travail.  
 
Les travailleurs agricoles s'échangent des renseignements sur les 
emplois disponibles.  
 
Les employeurs embauchent habituellement les personnes qui se 
présentent sur place. Vous devez donc vous déplacer de ferme 
en ferme et poser des questions. Les fermes sont souvent grou- 
pées dans la même région, ce qui facilite la recherche.  
 

 
Le document suivant est extrait du site Internet  

de KI-LOW-NA FRIENDSHIP SOCIETY  
www.kfs.bc.ca  

Si vous désirez travailler dans l'industrie agricole dans la vallée  
de l'Okanagan, lisez ceci:  
1- Préparez-vous financièrement à pourvoir à vos besoins, il est  

possible que vous ne trouviez pas d'emploi immédiatement. 2- 

Le travail dans les vergers et les fermes n'est pas continu  
pendant l'été et les conditions météorologiques influencent 

le début et la durée des récoltes.  
3- Ayez un numéro d'assurance sociale ou un permis de travail  

pour travailler au Canada.  
4- Le logement n'est pas toujours offert sur les fermes. Seu-  

lement quelques employeurs fournissent des cabines, plu- 

sieurs permettent le camping, mais vous devez avoir votre 
équipement. Il est très rare de trouver une situation ou vous 

êtes nourri, logé.  
5- La plupart des vergers sont en périphérie des villes et vous  

êtes responsable de votre transport.  
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Le salaire moyen est de:  
 

48,00 $ à 185,00 $ par jour, variant selon l'employeur, le pro- 

duit de la récolte et l'expérience du cueilleur. La plupart des 

cueilleurs inexpérimentés gagnent de 42,00 $ à 55,00 $ par jour 
au début. Un cueilleur moyen ramasse entre 5 à 7 bins de 

pommes par jour. Un cueilleur de cerises moyen ramasse 30 

seaux (300) livres par jour.  
 
Pour les fruits mous (fruits à noyau), une journée normale com- 
mence à 6 h le matin et se termine au début de l'après-midi. Les 
cueilleurs de pommes commencent à 7 h ou 8 h le matin et 
travaillent de 8 à 9 heures par jour. La plupart des employeurs 
paieront plus que le salaire minimum ou tarif minimum pour un 
bon cueilleur. Un bon cueilleur combine vitesse et manutention 
délicate des fruits. Il peut être difficile de trouver de l'emploi si 
vous n'avez pas d'expérience.  
 
En Colombie-Britannique, le salaire minimum est de 10, 25 $  
l'heure. Les travailleurs agricoles qui travaillent à la pièce pour  
la récolte des fruits, des légumes et des baies recevront le taux 

inscrit (voir page 30). Les travailleurs agricoles n'ont pas droit 

aux heures supplémentaires ainsi qu'aux congés fériés.  
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DATES APPROXIMATIVES DES RÉCOLTES  

 
Fruits  
 
Cerises  
 
 
Légumes  
 
Abricots  
 

 
Poires  
 
 
Pêches  
 

 
Pommes  
 

 
 
Raisins  

 
Villes  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Kelowna,  

Lake Country, Creston  
 

toutes les régions  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Summerland  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Kelowna,  

Lake Country, Creston  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Summerland  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Kelowna, Lake Country  

Oyama, Vernon, Salmon Arm,  
Creston  
 

Oliver, Osoyoos  
Penticton, Kelowna,  

Lake Country, Vernon  

 
Dates (approx.)  
 
30 juin-31 juill.  
1 juil.-15 aout  
 

 
15 juin-30 sept.  
 

15 juill.-15 août 

25 juill.-15 août  
 
15 juill.-31 août 

15 août-30 sept  
 

 
25 juill.-15 août 1 

août- 31 août  
 
15 août -30 sept. 1 

sept.-31 oct. 15 

sept.-31 oct.  
 

 
25 août-30 sept. 

25 sept.-31 oct.  

 
N.B. Les conditions climatiques influencent grandement la 
qualité, la quantité et le temps des récoltes. Une mauvaise sai- 
son peut signifier moins de travail disponible. La cueillette 
commence dans le sud de la vallée en allant vers le nord. 
Quelques récoltes n'apparaissent pas sur ce tableau parce  
qu'elles sont trop petites.  
Logements  
Pour obtenir plus de détails ainsi que les prix des campings, des  
hôtels et des motels en C.-B. voir « Accommodation Guide » 
offert gratuitement dans les Chambres de Commerce. Le cam- 
ping est permis seulement sur les terrains de camping.  
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Comment cueillir les pommes?  
 

1 - Ajustement du sac : ajustez les courroies pour que le sac soit 
à la hauteur de votre poitrine.  
 
2 - Après avoir bien installé l'échelle, commencez en cueillant 

les pommes du haut de l'arbre et remplissez votre sac en des- 
cendant.  
 
3 - Pour cueillir : tourner la pomme vers le haut en plaçant 
l'index sur la queue près de la branche, évitez de presser sur la 
pomme avec le pouce.  
 
4 - Placer chaque pomme avec délicatesse dans le sac de façon à 

ne pas meurtrir le fruit.  
 
5 - Pour vider votre sac : ouvrez le sac dans le fond du conte- 

nant et déposez les pommes doucement.  
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COMMENT SE SERVIR D'UNE ECHELLE  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

1- Il est important de bien équilibrer votre échelle afin d'éviter  
les accidents durant la saison des cueillettes.  
 

2 et 3 - Lorsque vous travaillez dans une pente, placez le sup-  
port de l'échelle sur la partie haute de la côte, de manière à se 
qu'il forme un angle de 90º avec le sol.  

 
 
 
 
 
 
 

4- Si l'angle de l'échelle est trop étroit, l'échelle peut facilement  
basculer; s'il est trop large, l'échelle peut s'ouvrir à plat en 
dessous de vous. Un bon truc : placez-vous debout, vos 

pieds contre le bas de l'échelle; allongez le bras avec le 

poing fermé; si vous pouvez toucher l'échelle avec la join-  
ture de votre main, l'angle d'ouverture de l'échelle est bon.  
 

5- Utilisez une échelle de longueur appropriée au travail à ac-  
complir. Il est dangereux de travailler à partir du barreau 
supérieur de l'échelle.  
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Quelques indices d'un lieu de travail favorable:  

 Des arbres bien entretenus  
 Des échelles en bon état  
 Des installations de cuisine et de logement, de l'eau  

potable et salle de bain.  
 

 
* Ces endroits sont très vite reconnus et courus par les travail- 
leurs d'expérience.  
 

 
Conseils pratiques lorsqu'on commence le travail agricole :  

 

 Discutez du salaire avec le responsable avant de commen-  
cer à travailler. Confirmez le salaire à la pièce et notez-le  
par écrit. Une mésentente peut arriver; vous croyez qu'il a dit 

« one dollar fifty » (1,50 $), mais paie seulement « one 

dollar fifteen » (1,15 $).  
 

 Vous voulez éviter les malentendus? Tenez vos comptes à  
jour et soyez vigilant. Utilisez le livret de travail journalier 

commençant à la page 138.  
 

 Notez le nom et l'adresse de l'employeur. Parfois, des  
employeurs transportent les travailleurs du terrain de cam- 
ping jusqu'à la ferme. Assurez-vous d'avoir ces rensei- 

gnements avant de commencer le travail.  
 

 Certains employeurs offrent un salaire de base avec  
« bonus » pour les travailleurs qui restent jusqu'à la fin de  
la récolte.  
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Une fois le travail commencé, voici quelques conseils  
pratiques :  
 

 Éviter d'habiter seul sur le lieu de travail, assurez-vous  
que vos amis, votre famille ou les deux savent où vous 
trouver, en cas de problème. Il est suggéré de vous inscrire 
au centre d'emploi et d'y laisser vos coordonnées.  
 

 Tenez un relevé de votre travail à chaque jour. Plus loin  
dans ce guide (p.136), vous trouverez des pages préparées  
à cette fin. Un relevé quotidien, écrit à la main, est habi- 

tuellement une preuve suffisante pour régler les arguments 

relatifs à la paie.  
 

 N'attendez pas trop longtemps pour demander votre  
salaire.  
 

 Méfiez-vous du paiement comptant. Être payé comptant  
signifie ne pas payer d'impôt, ce qui plaît à plusieurs  
personnes, mais cela signifie aussi que vous n'avez pas de 

protection légale en cas de non-paiement de salaire, d'ac- 

cident de travail ou pour accumuler vos heures pour 

l'assurance emploi.  
 

 Parlez régulièrement avec l'employeur ou le superviseur.  
Les exploitations agricoles sont petites et permettent un  
contact quotidien avec l'employeur. Utilisez cet avantage. 

Dans le passé, plusieurs employeurs ont apporté des chan- 

gements après avoir reçu des suggestions de leurs travail- 
leurs.  
 

 Une bonne relation de travail permet souvent de retourner  
au même endroit année après année.  
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Conseils pratiques pour résoudre des problèmes  
 

Lorsqu'on travaille, des situations délicates peuvent survenir.  
Pour permettre de régler de façon positive ce genre de situation,  
il est parfois favorable d'avoir une autre personne présente  
lorsque vous rencontrez l'employeur. Soyez ferme, mais paci-  
fique. Essayez d'utiliser votre pouvoir de négociation et choisis- 

sez le bon moment. Dans le passé, de nombreux conflits ont été 

réglés efficacement par la communication et le respect mutuel.  
 
Tentez de trouver une solution en procédant par étape :  

 Discutez de la situation avec l'employeur. Souvent, après  
une bonne explication, vous réussirez à régler le cas.  

 Peut-être vaut-il mieux changer de ferme? Réfléchissez et  
décidez du meilleur chemin à suivre.  

 Portez plainte à l'agence gouvernementale.  
(Employment Standard Branch) 1-800-663-3316  
Internet : www.labour.gov.bc.ca/esb  
 

 
Afin d'obtenir des changements au niveau de la loi pour les  
travailleurs agricoles, nos gouvernements ont besoins de con-  
naître l'existence de certaines situations problématiques. Alors,  
pour vous et ceux à venir, il est important que vous les repor- 

tiez.  
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Voici quelques numéros qui pourront vous aider:  
 

 Questions de santé-sécurité au travail: contactez la Com-  
mission des accidents de travail (Worker's Compensation  
Board)  
1-888-967-5377  
Internet : www.worksafebc.com  
 

 Questions d'assurance emploi: contactez le bureau de  
Service Canada 1-800-808-6352  
Internet : www.servicecanada.gc.ca  
 

 Questions de salaire non-payé ou paiement sous le tarif  
minimum légal: contactez le bureau des normes du travail  
(Employment Standards Branch) 1-
800-663-3316.  
Internet : www.labour.gov.bc.ca/esb  
 

 Agression sexuelle: contactez la ligne d'écoute pour les  
personnes en situation de crise (Crisis Line) - anglais  
seulement  
Kelowna: 250 763-9191  
Centre pour les femmes Penticton : 250 493-6822 (les  
frais virés sont acceptés)   
 

 Pour l'aide juridique contactez le Legal Services Society  
1-866-577-2525 ou à Kelowna 250 763-8613 - anglais  
seulement; 1664 rue Richter # 307, Kelowna  
Internet : www.lss.bc.ca  
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Mettons fin à l'assaut et au harcèlement sexuel  
 

Un projet de recherche préparé par le Penticton Women Centre 

en août 1999 a démontré que 37 % des travailleuses agricoles 

itinérantes interviewées avaient été soit harcelées ou agressées 
sexuellement par leur employeur. La majorité des femmes ques- 

tionnées étaient conscientes de cet état des choses dans la com- 

munauté.  
 
Types d'assauts sexuels:  
 
L'agression la plus commune comprend : caresses, attouche- 

ments et baisers. Certaines femmes furent amenées dans des 
endroits isolés des vergers ou elles furent harcelées verbale- 

ment, caressées, touchées et embrassées. Plusieurs femmes 

voyageant sur le pouce ont subi ce genre de harcèlement. À  
l'agression sexuelle s'ajoute aussi la relation sexuelle non con- 
sentie (non désirée).  
 

 
Prévention:  

 

 Donner un message clair et précis à l'importun signifiant  
que vous n'êtes pas intéressée par ses propositions. Et lais-  
sez-lui savoir que vous reporterez cet incident à la police.  

 Ne vous sentez en rien obligée de lui offrir des faveurs  
parce qu'il vous a offert du travail ou de l'alcool ou les  
deux. Rappelez-vous que cette sollicitation est illégale 

même si vous avez accepté le travail ou l'alcool.  
 Si vous êtes attaquée ou harcelée lorsque vous embarquez  

dans une voiture, essayez de noter l'année, la couleur, le  
modèle et le numéro de licence du véhicule.  

 Fiez-vous à votre intuition. Protégez-vous en écoutant vos  
sentiments et votre jugement. Partez et évitez les situations  
inconfortables ou douteuses.  
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 Si vous le pouvez, voyagez avec une autre personne et  
faites toujours du pouce avec quelqu'un. Avant de monter,  
demandez toujours au conducteur où il va. Si la personne a 
un air louche, n'acceptez pas son offre. Essayez de mainte-  
nir une conversation, de façon à ce que le conducteur soit 
trop occupé à répondre à vos questions pour penser à vous 

faire des propositions sexuelles.  
 Rapportez tout incident d'attaque à la police locale.  

 
 
Rapportez l'incident à la police permet les 3 avantages sui-  
vants :  
 
1) l'agresseur sera tenu légalement responsable de ses actes.  
 
2) l'agresseur et les agresseurs potentiels hésiteront peut-être à 
recommencer de peur d'être poursuivis en justice.  
 
3) cette action contribue à l'éducation du grand public et des 
générations futures.  
 

 
Rappelez-vous que vous aiderez à améliorer votre propre sécuri- 

té ainsi que celle des autres fermes.  
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Comment rapporter l'assaut?  
 

 
 Allez au poste de la G.R.C., vous pouvez demander le ser-  

vice en français. Plusieurs détachements ont des constables 
francophones.  

 Pour une plus grande efficacité, écrivez toujours les noms et  
adresses de vos employeurs et collègues. Si vous n'avez pas  
l'adresse, essayez de noter le nom de la rue et une brève 
description de la maison ou de la ferme.  

 La police demandera une description de l'incident en dé-  
tail : Soyez aussi précise que possible (heure, lieu, date, 

fréquence et noms des personnes). Les policiers prendront  
vos plaintes sérieusement, ils interrogeront et arrêteront 
l'agresseur.  

 Les agents policiers locaux sont sensibilisés à ce genre  
d'incident dans la région. Ils ont exprimé un intérêt à s'im-  
pliquer dans le renforcement de la loi et la prévention 
d'assaut sexuel. Vous pouvez leur faire confiance. Ils éta-  
bliront des rapports menant à l'arrestation des agresseurs.  
 

 
 
 
 

Pour obtenir des renseignements supplémentaires et un soutien 
moral, contactez le Centre des Femmes de Penticton et de la 
région avoisinante aux 250 493-6822 ou 1-866-493-6822 ou la  
ligne Inform'elles (ligne d'écoute pour femmes francophones)  
1-888-800-7322  
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SERVICES POUR LES FEMMES  
 

 
 
Refuges pour les femmes  
Kelowna : 250 763-1040  Vernon : 250 542-1122  
Transition Centre, Penticton : 250 493-7233 ou 1-800-814-2033 

Procure un refuge pour les femmes et les enfants en détresse, 

ainsi que des conseils, des renseignements et du soutien profes- 
sionnel aux femmes, même après leur départ du refuge.  
 

 
Elizabeth Fry Society (anglais seulement):  
104-347 Leon Ave , Kelowna : 250 763-4613  
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Services en cas de violence  
 

Creston :  

Creston & District Community Resource Centre Society:  
250 428-5547  
Kelowna :  
Kelowna Family Service Centre Society 250 860-3181  
Keremeos :  
Lower Similkameen Community Services Society :  
250 499-2352  
Oliver :  
South Okanagan Integrated Community Services Society : 
250.498.0309 
Desert Sun Counselling : 250 498-2538  
Osoyoos: 

Desert Sun Counselling: 250.498.2623 

Nelson :  
Nelson Community Services Centre Society : 250 352-3504  
Penticton :  
South Okanagan Victim's Assistance Society : 250 493-0800  
Princeton :  
Interior Health Authority- Princeton General Hospital :  
250.295.3233 
Cindy Parolin Safe Home Program 250 295-8211 ou 

250.295.0268 
Vernon :  
Family Resource Centre Society for the North Okanagan :  
250 545-3390  
Outreach (anglais seulement) :  
Kelowna : 250 868-2230  
Tests pour les maladies transmises sexuellement et le SIDA. 

Service de référence à d'autres services.  
Crisis Line (aide au téléphone - anglais seulement) :  

Kelowna : 250 763-9191  Vernon : 250 545-2339  
Creston : 1-800-667-8407 
  
 

 
Service d'information, conseils et références entièrement confi- 

dentiel et anonyme, offert 24 heures par jour. Les appels interur-  
bains à frais virés à l'intérieur de la région Okanagan- 
Similkameen sont acceptés.  
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Renseignements relatifs au travail  
 

Dans les prochaines pages, vous trouverez de l'information sur  
les lois suivantes:  

 

 Loi sur les normes du travail  
Travailleurs agricoles 1-800-663-3316  
Internet : www.labour.gov.bc.ca/esb/  
Loi des accidents de travail  
La marche à suivre en cas d'accident au travail. Les règle- 
ments de santé sécurité et la façon de procéder pour porter 
plainte. Une description des accidents les plus courants sur 
les fermes.  
Internet: www.worksafebc.com  

 Services de santé  
Un sommaire de la situation pour les personnes venant des 
autres provinces travaillant en Colombie-Britannique.  
Medical Services Plan 1-800-663-7100  
Internet: www.health.gov.bc.ca/msp/  

 Assurance-emploi  
Un sommaire des marches à suivre pour faire une de- 
mande lorsque vous êtes sans travail.  
Internet: www.servicecanada.gc.ca  

 Ministère du développement social  
En cas de difficultés majeurs consultez ces notes sur l'aide  
sociale. Internet: www.gov.bc.ca/hsd  

 Autres renseignements importants  
Renseignements C.-B.: 1-800-663-7867  
Les banques de nourriture, les voyageurs venus d'autres 
pays, et les adresses pour l'aide légale.  
 

 
L'information contenue dans ce guide était exacte en juillet 

2013. Notez que les lois peuvent changer à tout moment.  
Pour plus de renseignements, communiquez avec les agences 
gouvernementales ou visitez leurs sites Internet.  
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Loi sur les normes du travail  
Les règlements relatifs au salaire (Employment Stan-  

dards Act) sont appliqués par le ministère du travail. En Colom- 

bie-Britannique, certains règlements s'appliquent à l'agriculture, 

d'autres pas.  
 

Définition de « travailleur agricole »  
 

Le règlement d'application de la Loi sur les normes du travail 

définit un travailleur agricole comme étant « une personne 

employée dans une exploitation agricole, un ranch ou un ver-  
ger » et dont les principales responsabilités consistent à :  

 Cultiver, élever, garder, propager, récolter ou abattre le  
produit de l'une des exploitations mentionnées.  

 Défricher, drainer, irriguer ou cultiver la terre.  
 Faire fonctionner ou utiliser des machines, de l'équipe-  

ment ou des matériaux agricoles pour les fins mention- 
nées.  

 Vendre directement le produit de l'une des exploitations  
mentionnées si la vente se fait sur les lieux mêmes de  
l'exploitation et uniquement durant le cycle normal de 

récolte du produit en question.  
 Effectuer l'opération initiale de lavage, de nettoyage, de  

triage, de classement ou d'emballage du produit non modi-  
fié issu de l'exploitation, ou d'un produit similaire acheté 

d'une autre exploitation durant le cycle normal de récolte du 
produit en question.  

La définition n'inclut pas :  
 Une personne employée à la transformation des produits  

d'une exploitation agricole, d'un ranch ou d'un verger.  
 Un jardinier paysagiste ou une personne employée dans  

une pépinière de détail.  
 Une personne employée dans l'aquaculture.  

La plupart des articles de la Loi sur les normes d'emploi et de  
son règlement d'application s'appliquent aux travailleurs agri- 

coles, sauf les importantes exceptions décrites ci-dessous.  
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Salaire minimum  
Les travailleurs agricoles qui font la récolte doivent recevoir un  
taux à la pièce minimum pour chaque denrée. Ces taux à la  
pièce sont indiqués à la page 29. Là où les travailleurs agricoles  
sont rémunérés à la pièce, l'employeur doit afficher des avis  
indiquant : le volume des récipients utilisés pour la cueillette, le  
volume ou le poids de denrée qu'il faut pour remplir un réci- 
pient et le taux à la pièce qui s'applique à la denrée.  
Tous les autres travailleurs agricoles, qu'ils soient payés à  
l'heure, reçoivent un salaire ou soient rémunérés de quelque 

autre façon, doit recevoir à tout le moins le salaire minimum 

de 10, 25 $ l'heure.  
 

Versement de la rémunération  
Les travailleurs agricoles doivent être payés au moins deux fois  
par mois. Les travailleurs rémunérés à l'heure ou salariés doi-  
vent recevoir leur paie complète dans les huit jours suivant  
l'expiration de la période de paie visée. Les travailleurs rémuné-  
rés à la pièce doivent recevoir au moins 80 pour cent de la  
somme estimée leur être due au mi- mois. Toute rémunération  
restante doit être versée dans les huit jours suivant la fin du  
mois. Les entrepreneurs en main-d'îuvre agricole d®tenteurs  
d'un permis doivent verser la rémunération de l'employé direc- 

tement dans le compte de banque de celui-ci.  
 

Heures supplémentaires  
Les travailleurs agricoles n'ont pas droit à la prime d'heures 
supplémentaires. Toutefois, la durée des heures de travail d'un 
travailleur agricole ne doit pas être telle que la santé ou la sécu- 
rité de l'employé s'en trouve compromise.  
 

Vacances annuelles et paie de vacances  
La paie de vacances des travailleurs agricoles à la pièce  
est comprise dans les taux indiqués ci-dessous. Les travailleurs  
agricoles salariés ou rémunérés à l'heure ont droit à: Deux se-  
maines de vacances après 12 mois consécutifs d'emploi et trois 
semaines de vacances après cinq années consécutives d'emploi.  
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Une paie de vacances égale à quatre pour cent de la rémunéra-  
tion totale après cinq jours d'emploi et à six pour cent de la  
rémunération annuelle totale après cinq années d'emploi (voir la 
fiche d'information sur les vacances annuelles).  
 

La paie de vacances doit être payée  
 

Au moins sept jours avant le début des vacances annuelles, ou le  
jour normal de la paie si l'employeur et l'employé y ont consen- ti 
par écrit, ou avec le dernier chèque de paie si la période d'em- ploi 
se termine avant un an.  
 

Jours fériés  
 

Les travailleurs agricoles n'ont pas droit à la prime des jours  
fériés.  
 

Relevés de paye  
 

Les jours de paie, l'employeur doit donner à chaque employé un  
relevé de paie portant les renseignements suivants:  
 

 Le nom et l'adresse de l'employeur.  
 Le nombre d'heures de travail.  
 Le mode de rémunération de l'employé, c.-à-d. salaire,  

taux horaire, montant forfaitaire, rémunération à la  
pièce, commission ou prime de rendement, de même 
que le taux de rémunération.  

 Toute autre somme ou indemnité auxquels l'employé a  
droit.  

 Le montant et la raison de chaque retenue.  
 Le mode de calcul de la rémunération si celle-ci con-  

siste d'autre chose que d'un salaire ou d'une rémunéra- tion à 
l'heure.  

 Le montant brut et le montant net de la paie, de même  
que tout montant retiré de la banque d'heures de l'em-  
ployé et le solde restant.  
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Taux minimum de rémunération du travail à la pièce pour  
diverses denrées. En vigueur à compter du 1 mai 2013.  
 

Rémunération minimum à laquelle ont droit les travailleurs  
agricoles rémunérés à la pièce qui récoltent à la main les den- 
rées ci-dessous (les taux comprennent la paie de vacances de  
quatre pour cent de la rémunération)  
Pommes ï 17.06 $ par caisse (27.1 pieds cubes)  
Abricots ï 19.62 $ par ½ caisse (13.7 pieds cubes)  
Fèves - 0.234 $ par livre  
Bleuets - 0.396 $ par livre  
Choux de Bruxelles - 0.163 $ par livre  
Cerises - 0.224 $ par livre  
Raisins ï 18.13 $ par ½ caisse (13.7 pieds cubes)  
Champignons - 0.235$ par livre  
Pêches ï 18.13 $ par ½ caisse (12.6 pieds cubes)  
Poires ï 19.21 $ par caisse (27.1 pieds cubes)  
Pois - 0.292 $ par livre  
Prunes ou pruneaux ï 19.21 par ½ caisse (13.7 pieds cubes)  
Framboises - 0.357 $ par livre  
Fraises - 0.343 $ par livre  
**Jonquilles - 0.137 $ la botte (10 tiges)  
 
** Notes: le taux pour les jonquilles ne comprend pas la paie 

de vacances.  
 
Pour en savoir plus, communiquez avec le service des normes  
d'emploi : A207-20159, 88 ave, Langley, BC V1M 0A4  
Téléphone: 604 513-4622 ou 1-800-663-3316  
Télécopieur: 604 513-4622  
Internet: www.labour.gov.bc.ca/esb/  
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Vous avez une plainte concernant le travail agricole  
 

Premièrement, vous devez remplir la trousse d'auto assistance :  
www.labour.gov.bc.ca/esb/self-help/  
Ou contactez Employment Standards Branch : le bureau de  
Kelowna au 1690 Powick Rd #102, 250 861-7404 ou au numéro  
sans frais 1-800-663-3316  
 
Trousse d'auto assistance:  

 Si vous voulez résoudre un problème, cette trousse doit  
être complétée et remise à votre employeur avant de  
déposer une plainte.  

 Si vous avez complété la trousse d'auto assistance et  
que vous et votre employeur ne pouvez toujours pas 

résoudre le conflit, ou si votre employeur ne répond 
pas à votre demande, vous aurez besoin de déposer 
votre plainte aux normes du travail « Employment 
Standards Branch ».  

 Souvenez-vous de garder les preuves et les docu-  
ments supportant votre plainte, exemple : talon de  
chèques de paie, feuilles de temps et relevé d'emploi.  
Le bureau local en aura besoin pour enquêter sur votre 

plainte.  
 Gardez une copie de votre trousse d'auto-assistance.  

Le bureau local en aura besoin pour enquêter sur votre  
plainte.  
 

Si vous n'êtes pas satisfait de la décision du Employment Stan- 

dards Branch, vous pouvez faire appel au tribunal (Employment 
Standards Tribunal).  
Lorsque vous faites affaire avec les fonctionnaires du « 
Employment Standards Branch », vous avez le droit d'être traité 
avec respect, d'obtenir de l'information claire et une ré- ponse à 
votre plainte dans des délais raisonnables.  
Si vous n'êtes pas satisfait du traitement reçu, contactez le gé-  
rant du bureau (Manager), ou le Ombudsman de la province 

(1-800-567-3247), ou contactez un avocat.  
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Loi des accidents de travail  
Les travailleurs agricoles sont couverts par la loi des accidents  
de travail. En cas d'accident au travail, vous pourriez obtenir  
une prestation pour les journées de travail perdues, un rembour- 

sement des frais médicaux et d'autres bénéfices.  
Voici comment procéder en cas d'accident de travail:  

 Informez immédiatement votre employeur ou le supervi-  
seur. Pour un accident mineur, comme une coupure ou  
une ecchymose, la blessure peut être traitée sur place.  

 En vertu des règlements de santé sécurité, chaque ferme  
doit avoir une trousse de premiers soins et, dans plusieurs 
cas, une personne possédant un certificat de premiers 
soins.  

 Pour une blessure plus sérieuse, comme une coupure pro-  
fonde, une entorse, ou un membre cassé, exigez de l'em- 
ployeur qu'il vous transporte à un hôpital ou une clinique, 

c'est sa responsabilité. Sinon, rendez-vous à l'hôpital dès 
que possible.  

 Lorsque vous voyez un médecin, mentionnez qu'il s'agit  
d'un accident de travail. Le médecin remplira un formu-  
laire spécial qui ira à la Commission des accidents de 

travail. Ce formulaire servira à ouvrir votre dossier à la 

Commission.  
 Dès que possible, déclarez votre accident à la Commission  

des accidents de travail (Worker's Compensation Board 
WorkSafe BC). Le numéro de téléphone sans frais est le 1- 

888-967-5377. Demandez le formulaire 6A pour employé 
(worker's report of injury), qui vous sera posté. Ce formu- 

laire est aussi disponible sur Internet à l'adresse 
www.worksafebc.ca (allez à «forms»). L'adresse du bu-  
reau de Kelowna est 2045 Enterprise Way # 110  

 Remplissez le formulaire «Worker's report of injury», en  
précisant votre adresse de résidence, la nature de l'acci-  
dent, et votre salaire au moment de l'accident. Retournez le 

formulaire à la Commission et attendez quelques se- 

maines pour une réponse.  
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Voici la procédure pour vos primes :  
 

 Envoyez votre formulaire dès que possible à la Worker's  
Compensation Board (WCB). L'employeur et le docteur  
doivent aussi envoyer un formulaire. Lorsqu'il manque un 
formulaire, la WCB fait le suivi pour obtenir l'infor- 
mation nécessaire.  

 Une fois que la WCB accepte la responsabilité pour un  
accident de travail, elle paiera les frais médicaux associés  
à l'accident. Cette procédure se fait directement entre 
l'hôpital et la Commission.  

 Si vous manquez des journées de travail à cause de l'acci-  
dent, vous recevrez une compensation pour perte de 
salaire. Dans la plupart des cas, cette compensation 
équi- vaut à 90 % de votre revenu net au moment de 
l'accident.  
Le revenu est établi d'après l'information obtenue sur le 
formulaire de l'employeur et de l'employé.  

 Après 10 semaines, la Commission calcule votre revenu  
hebdomadaire moyen et utilise cette moyenne pour éta- 
blir vos bénéfices. Les prestations d'assurance emploi ne 
sont pas incluses dans ce calcul, ce qui est très désavanta-  
geux pour les travailleurs saisonniers qui reçoivent de 
l'assurance emploi lorsqu'il n'y a pas d'emploi sur les fermes.  

 Il y a d'autres bénéfices pour les blessures graves, par  
exemple la réhabilitation et la pension.  

 Les paiements reçus de la Commission des accidents de  
travail ne sont pas imposables.  
 

Vous n'êtes pas satisfait d'une décision rendue sur votre  
dossier?  
Vous avez le droit de faire appel. Notez qu'il y a des limites de 
temps et plusieurs étapes.  
 
Pour obtenir de l'aide avec un appel à la WCB, contactez le  
Worker's Advisor's Office au 1-866-881-1188  
www.labour.gov.bc.ca/wab/  
Kelowna: 250 717-2096 - 1726 ave Dolphin # 101  
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Règlements de santé et sécurité au travail  
 

Depuis le 1er janvier 2005, les nouveaux règlements de santé et  
de sécurité au travail s'appliquent au domaine de l'agriculture  
en Colombie-Britannique. Ces nouveaux règlements donnent la  
même protection aux travailleurs agricoles qu'à tout autre tra- 
vailleur.  
 
Voici quelques-uns des règlements de santé et de sécurité:  
 

 Tout travail doit être fait de manière saine et sécuritaire.  
L'employeur doit s'assurer que chaque travailleur est sous  
la supervision directe d'une personne qualifiée. L'em-  
ployeur doit s'assurer qu'une trousse de premiers soins est 
disponible sur la ferme.  

 Avant d'utiliser une échelle, le travailleur doit s'assurer  
qu'elle est en bon état et qu'elle ne nécessite pas de répa- 
rations.  

 Pour les travailleurs saisonniers, l'employeur doit fournir  
des instructions sur les mesures de santé et sécurité rela-  
tives au lieu de travail. Généralement, ceci signifie une  
session d'orientation au début du travail avec une discus- 
sion sur l'utilisation des échelles.  

 Tout travailleur qui utilise des pesticides, soit pour le  
mélange, soit pour l'arrosage, doit être en possession d'un 
certificat d'applicateur de pesticides.  

 Après l'application de pesticide, l'employeur doit s'assu-  
rer qu'aucune personne ne travaille dans les champs traités  
pour une période de 24 à 48 heures, selon la toxicité du 
produit, ou plus longtemps si l'étiquette le demande. Si  
une personne doit travailler avant la fin du délai d'attente,  
cette personne doit porter de l'équipement de protection 
approprié.  

 Lorsqu'une personne doit travailler dans un champ aupa-  
ravant traité avec un pesticide, l'employeur doit fournir un  
endroit approprié pour se laver les mains et lorsque la 
personne réside sur la ferme, une douche et un endroit 
pour laver le linge de travail.  
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Voici la procédure en cas de situation dangereuse :  
 

 Avisez l'employeur ou le superviseur. Plusieurs fermiers  
de l'Okanagan sont réceptifs à ces commentaires et dési-  
rent minimiser les situations dangereuses. Une bonne 

communication aide à l'amélioration des conditions.  
 Si l'employeur ne veut pas vous écouter, et vous considé-  

rez la situation sérieuse, vous pouvez porter plainte à la 
Commission des accidents de travail (Work Safe BC). 
Un inspecteur de la Commission viendra visiter la ferme. 

Vous pouvez demander que la plainte demeure anonyme.  
 L'inspecteur examinera toutes les opérations de travail,  

comme pendant une inspection de routine, y compris le  
sujet qui a généré la plainte.  

 Il est important de rapporter les situations dangereuses.  
Les inspecteurs de la Commission des accidents de travail  
veulent encourager la sécurité sur les fermes.  
 

 
Pour porter plainte, appelez le Work Safe BC, au numéro sans 

frais 1-888-967-5377. Le bureau de Kelowna est situé au 2045  
Enterprise Way #110, 250 717- 4301  
 

 
 
Vous désirez obtenir une copie des règlements?  
 
Communiquez avec la Commission des accidents de travail  
(Work Safe BC), au siège social de Richmond (en banlieue de 

Vancouver), 1-888-967-5377 du lundi au vendredi. Deman- 
dez une copie de l' « Occupational Health and Safety Regula- 

tions for Agricultural Operations ».  
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La situation des accidents sur les fermes  
 

Le travail agricole est une des occupations les plus dange- 

reuses au Canada. Le nombre de blessures et de mortalités vient  
tout juste derrière le travail forestier et le travail minier. Des  
blessures très graves surviennent près des tracteurs et dans les 
fosses de fumier.  
 

 
Voici les accidents les plus sérieux sur les fermes de  
l 'Okanagan:  

 

 Près de la moitié des accidents sont dus à une chute en bas  
d'une échelle. Souvent, il s'agit de cueilleurs de fruits  
avec peu d'expérience qui tombent et se fracturent un 

membre.  
 Des blessures sérieuses surviennent avec les tracteurs, par  

exemple une partie du corps qui se prend dans un engre-  
nage. En particulier, il faut faire attention au PTO (Power 

Take-Off - prise de force), un mécanisme à l'arrière du 

tracteur qui active l'équipement mécanique.  
 

 
Voici quelques trucs pour éviter un accident:  

 

 Portez attention aux instructions de sécurité donnée par  
l'employeur ou le superviseur. C'est leur responsabilité de  
vous fournir ces instructions.  

 Assurez-vous de stabiliser votre échelle avant de grimper.  
En particulier, évitez de placer l'échelle sur le côté d'une 
pente, ou avec la face vers le bas, deux positions qui peu- 
vent faire tomber l'échelle.  

 N'embarquez pas en tant que passager sur un tracteur. Le  
conducteur est la seule personne autorisée sur le tracteur. 
La personne assise sur une aile risque de tomber et de se 
blesser.  
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Faites attention aux pesticides :  
 Les pesticides sont des produits chimiques utilisés pour  

combattre les insectes ravageurs, les maladies et les mau-  
vaises herbes.  

 Ces produits sont souvent dangereux pour la santé. Une  
intoxication légère peut causer des maux d'estomac ou un  
dérèglement du système nerveux. Une intoxication sévère 

peut causer des tumeurs cancéreuses et même la mort.  
 Les symptômes d'empoisonnement aux pesticides ressem-  

blent aux symptômes de la grippe: mal de tête, irritation de  
la gorge, écoulements du nez et mal de ventre.  

 Lorsque le fermier applique un pesticide, sortez du champ,  
et restez à l'écart pendant 24 à 48 heures. Pour les produits  
plus dangereux, restez à l'écart pendant un minimum de 72 

heures.  
 Lavez régulièrement votre linge de travail pour éliminer  

les résidus qui s'y trouvent. Au travail, lavez vos mains à  
chaque pause et lavez les fruits avant de les manger.  

 Si vous êtes enceinte, soyez prudente et évitez d'être expo-  
sée aux pesticides. Les pesticides les plus dangereux utilisés sur  
les fermes de l'Okanagan sont : Guthion, APM, Sniper, Thiodan  
(endosulfan), Gramoxone, Cygon (dimethoate) et Sevin (carbaryl).  

Une personne de FARSHA vous a approché?  
FARSHA est une association d'éducation financée par les fer- 

miers. L'acronyme signifie « Association de santé-sécurité sur les 

fermes et les ranches ».Cette association imprime du maté- riel 

d'éducation, organise des cours et emploie des personnes qui 

visitent les fermes. Vous pouvez obtenir de l'information  
utile à votre situation. Pour rejoindre FARSHA, communiquez 

par téléphone au numéro sans frais 1-877-533-1789, ou visitez  
leur site Internet www.farsha.bc.ca  
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Services de santé  
L'administration des soins de santé se fait au niveau provincial,  
ce qui signifie une procédure différente d'une province à l'autre.  

 
Si vous habitez en Colombie-Britannique :  

 Si vous obtenez des soins médicaux, présentez votre carte  
médicale (Medical Services Plan). Dans la plupart des cas,  
vous n'aurez pas à payer pour les soins médicaux.  

 Si vous n'avez pas la carte médicale, vous devrez payer le  
coût des soins médicaux.  

 Vous devez payer pour obtenir la carte médicale. Le tarif  
est différent si vous êtes une personne seule, une famille  
ou une personne à revenu modique.  

 Pour plus d'information, contactez le Medical Services  
Plan of B.C. au numéro sans frais 1-800-663-7100  
www.health.gov.bc.ca/msp/  

 Pour un service en français, composez le 1-877-228-2557  
ou visitez le site Internet: http://francophone-pls.phsa.ca  
ou www.vchfrancophonehealth.ca  

 
 

Si vous habitez à l'extérieur de la Colombie-Britannique  
et à l'extérieur du Québec :  

 Si vous obtenez des soins médicaux, présentez au médecin  
la carte d'assurance-maladie de votre province. Le méde-  
cin enverra sa facture à votre province. Dans la plupart des 

cas, vous n'aurez pas besoin de payer pour les soins médi- 

caux.  
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Si vous habitez au Québec :  

 Vous devez payer la facture du médecin, puis demander un  
remboursement à la Régie de l'assurance-maladie du Qué-  
bec. Demandez un reçu signé par le médecin et envoyez le 

reçu à la Régie avec le formulaire « Demande de rembour- 

sement ».  
 La Régie du Québec vous remboursera selon les tarifs en  

vigueur au Québec.  
 Pour obtenir le formulaire «Demande de remboursement»:  

Régie de l'assurance-maladie du Québec:  
Service de traitement hors Québec  
Case postale 6600  
Québec (Québec), G1K 7T3  
www.ramq.gouv.qc.ca/fr/formulaires/citoyens.shtml  

 
Les établissements de santé dans la région 

(allant du sud au nord et de l'ouest à l'est):  

 

 Keremeos Medical & Emergency, 250 499-3000  
 Osoyoos: Health Unit, 8701 rue Main, 250 495-6433  
 Oliver Health Unit, 9971-350ième Avenue, 250 498-4966  
 South Okanagan General Hospital, 73ième rue and 362ième  

Avenue, Oliver, 250 498-5000  
 Penticton Regional Hospital, 550 av. Carmi, 250 492-4000 

 Summerland Memorial Health Centre, 12815 Altkinson, 

250-404- 8000  
 Kelowna General Hospital, 2268 Pandosy, 250 862-4000 

 Vernon Jubilee Hospital, 2101-32ième rue, 250-545-2211

 Creston Valley Hospital, 312- 15ième ave Nord, 250 428-  
2216  
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Assurance emploi  
 

Si vous êtes sans emploi et vous remplissez les conditions, vous 

pouvez être admissible à des prestations d'assurance emploi. Ce 

programme est géré par le gouvernement du Canada par l'entre- 
mise de Service Canada auparavant appelé (Développement des 

ressources humaines du Canada). Ce qui suit sont les grandes 

lignes de l'assurance-emploi.  
 
Vous qualifiez-vous pour recevoir de l'assurance emploi ?  
 

 Vous devez avoir travaillé un nombre minimum d'heures,  
le nombre exact dépend du taux de chômage de la région 
où vous faites votre demande.  

 Pour être admissible, vous devez être sans emploi pendant  
au moins 7 jours, vous devez avoir travaillé le nombre  
d'heures requis, et vous devez faire une demande à:  
www.servicecanada.gc.ca. Vous devez également prouver  
que vous êtes disponible pour travailler et chercher du  
travail. Vous pouvez être invité à fournir la preuve écrite 

d'une recherche de travail.  
 Vous pouvez appeler la plupart des décisions lorsque vous  

êtes refusés ou que vos prestations sont terminées. Pour 
contester une décision, vous avez un délai de 30 jours 

après avoir reçu la décision. Service Canada a une bro- 
chure expliquant le procédé.  

 
Les bénéfices spéciaux :  

 Si vous ne pouvez pas travailler, vous avez peut-être droit  
à des bénéfices pour maladie, maternité ou congé parental.  
Vous devez faire une nouvelle demande pour ces béné- 
fices.  

 Pour plus de renseignements, demandez le pamphlet  
«Prestations de maternité, parentales ou de maladie» au  
bureau de Service Canada ou consultez leur site Internet:  
www.servicecanada.gc.ca  
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Si vous désirez plus d'information ou  
faire une demande pour obtenir des prestations ?  
 

Communiquez avec le bureau le plus près de Service Canada  
 
Renseignements : 1-800-808-6352  
Kelowna : 471 Queensway, 250 762-3018 ou 1-888-336-4933  
Penticton : 386 Ellis, 250 492-3848 ou 1-800-393-6899  
Vernon : 3202 - 31ième rue, 250 545-2125  
 

 
Site Internet : www.servicecanada.gc.ca ou  
1-800-622-6232 (1-800-O-Canada)  

 
 
 

        Le ministère du développement social  
Ministry of Housing and Social Development  

(Aide sociale)  
 

Voici un sommaire des procédures à suivre:  
Communiquer avec le ministère du logement et du développe- 

ment social au 1-866-866-0800 ou visitez le site Internet: http:// 
www.hsd.gov.bc.ca/bcea.htm. À partir de là, vous aurez diffé- 
rents documents à remplir et ensuite ils vous donneront un ren- 
dez-vous pour une entrevue et détermineront votre admissibilité. 
Pour être admissible, vous devrez compléter une session 
d'orientation. Veuillez noter que l'aide est limitée.  
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Autres renseignements importants  

 
Si vous avez faim ?  
 
En premier, visiter les banques alimentaires (certaines munici- 
palités exigent que vous soyez résident depuis 3 mois), l'armée  
du salut vous aidera seulement si vous avez été refusé par la  
banque alimentaire. Plusieurs églises se font un devoir de four- 
nir de la nourriture aux personnes sans ressources.  
 
Êtes-vous en visite au Canada ?  
 
Pour travailler dans une ferme, vous devez obtenir un permis de 
travail. En général, le visiteur doit faire la demande à une Am-  
bassade ou au Consulat du Canada avant de quitter son pays  
pour travailler au Canada. Les officiers du service d'immigra- 

tion font des visites surprises sur les fermes de la région. Lors- 

qu'un visiteur est surpris au travail, il peut avoir des difficultés 
avec les autorités. Un fermier peut payer l'amende s'il emploie  
un visiteur sans permis de travail. Les visiteurs sont admis au  
Canada pour une période de temps définie. Si vous désirez 

rester au Canada plus longtemps, vous devez en faire la de-  
mande. Remplissez le formulaire «Demande pour changer les  
conditions ou allonger la durée de mon séjour au Canada» et 
payez les frais d'administration. Remplissez et retournez ce  
formulaire bien à l'avance, de 4 à 6 semaines avant la date 
d'expiration de votre visa.  
www.cic.gc.ca  
 
Souhaitez-vous travailler au Canada ?  
Citoyenneté et immigration Canada : 1-888-242-2100  
Internet : www.cic.gc.ca  
Passeport : 1-800-567-6868 Capri Centre 1835 Gordon Drive  
Bureau 110, Kelowna  
Internet : www.ppt.gc.ca  
The Settlement Services Program, Kelowna Community Re-  
sources, 255 ave Lawrence, Kelowna, 250 763-8058  
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Information on farm work in  
the Okanagan-Similkameen and Kootenay  
 

12th edition, July 2013.  
 
Published by  
Le Centre Culturel Francophone de l'Okanagan 
(The Okanagan's Francophone Cultural Centre)  
702 Bernard Avenue  
Kelowna, B.C. V1Y 6P5  
Phone: 250 860-4074  
Web: www.leccfo.org  
 
Funded in whole or part through the Canada-British Columbia 

Labour Market Development Agreement.  
 
This publication provides a directory of local resources and  
legal information. If you need further legal information or an  
assessment of a specific situation, you should refer to the appro-  
priate Act and Regulations or discuss the situation with a law- 

yer.  
 
The information was accurate as of July 2013. However,  
neither the authors nor the "Centre Culturel Francophone de 

l'Okanagan" can guarantee the accuracy of all information.  
Your comments are welcome. If you wish to make recommen- 
dations for future editions or changes to the text, please contact  
Le Centre Culturel Francophone de l'Okanagan  
the 702 Bernard Avenue, Kelowna, B.C., 250 860-4074  
or www.leccfo.org  
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Plan to work in agriculture?  
 

The Okanagan Valley is a paradise on earth. Imagine  
a 200 kilometre valley, bordered on each side by mountains. In 

the valley, a clear lake during the summer and in the mountain,  
powder for skiers during the winter. All year long a mild cli- 

mate that allows production of apples, cherries, peaches and 

grapes.  
You want to work in the Okanagan? There are different kinds  
of seasonal jobs in agriculture. With a bit of luck and effort, you 

should be able to find one.  
You want to travel in the Okanagan? The area is hot and dry  
during the summers and attract many tourists. Some people  
work just enough to cover their expenses, then plan to enjoy the 
climate and what the valley has to offer.  
 

 
If you wish to work, here is what to expect:  

 

 Farm work is physically demanding.  
 Fruit picking means going up and down a ladder all day  

long while carrying on your shoulders a bag of fruit  
weighing 5 to 12 kg, six days per week, 6 to 10 hours per 
day, depending on the crop.  

 People without experience earn less per day for the first  
few weeks, and than more with hard work and experience.  

 Farm work is often at a piece-rate and the hourly mini-  
mum wage does not apply. If the crop is good, the wages  
are good. If the crop is bad, the wages are bad.  

 Different ways to find work in agriculture:  
Phone the employers when you arrive in the area 

Follow a friend who knows the area  
Show up at the farm very early in the morning  
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 Housing is very basic. Some sites will provide a cabin with a 

kitchen and shower 
 Be open to diversity when you are travelling/working; you  

will meet people from different cultures.  
 Take days off when possible and not when the em-  

ployer needs you. The employers who hire Canadians have 
to get a positive and profitable experience.  

 
Here are a few tips before you leave:  
 

 The first crop is the cherry crop, which starts in mid-June  
and continues for several weeks. There are few jobs availa- 
ble before mid-June.  

 Bring money to survive a few weeks. It takes time to find  
a job and the crop may be delayed due to poor weather 
conditions.  

 Have your birth certificate readily available 
 Ensure that your bank has a branch in the area where  

you want to work.  
 Having access to a car helps when visiting workplaces 
 Bring good camping equipment: a tent, a sleeping bag,  

some pots and dishes for cooking. Bring minimal luggage 
in case you need to move from one town to another to find 
work.  

 Bring good hiking shoes that can be used as work shoes.  
Bring seasonal clothes (hot during the day, cool at night, 
cold up in the mountains). You do not need specialised 

equipment to work on a farm. Keep in mind that you 
might need clothes for another kind of work (restaurant, 
hotel») if you don't like farm work.  

 Bring this "Farm work Information Booklet" with you. It  
has lots of useful information that you will need!  
 

 
48  



Arriving in the Okanagan-Similkameen and Kootenay?  
 

The Okanagan-Similkameen Valley starts at Osoyoos and  
Keremeos, near the American border, and stretches 200km 

North to Vernon. The largest city is Kelowna. During the  
summer, most farm-work is in the South, around Keremeos,  
Osoyoos, Oliver and Naramata. In the fall, most jobs are around  
Kelowna and Vernon. There is also cherry picking in 
Creston in the Kootenays (late July- early August).  
 

 
 
Here are a few tips when you arrive:  
 

 Plan your trips with lots of spare time. Greyhound buses  
make some daily trips between the cities.  
 

 The local campgrounds are often filled with tourists during  
the summer months. Many camp sites are reserved for 
RVs only. For more information www.camping.bc.ca  
 

 You can receive mail through general delivery in 

corporate post offices.  
 

 Many libraries have computers with free, hourly 

internet access;  some coffee shops charge a small fee 
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If you wish to work, here is the approach:  
 

 Many Employment Centres in the Kootenay and the Oka-  
nagan. will post farm jobs.  

 Employers usually hire those who show up at the farm.  
You should go from one farm to another and ask where  
there is work. Farms are often in the same area which 
makes it easier to move around.  

 Agricultural workers exchange information on where the  
jobs are ready to start.  

 Employers prefer to have their team of pickers ready be-  
fore the start of harvest. Expect a few days delay between 
getting hired and starting to work.  
 

 
Excerpt from KI-LOW-NA FRIENDSHIP SOCIETY  

AGRICULTURAL EMPLOYMENT  
Web: www.kfs.bc.ca  

If you are planning to seek employment in the Agricultural  
Industry in the Okanagan Valley, here are some important  
points for your information:  
 
1- Be able to support yourself financially in the event that you  

do not find work immediately.  
2- Realise that farm labour jobs may not be steady throughout  

the summer, and weather conditions greatly influence har- 

vest time and duration.  
3- Have a Social Insurance Number and be legally entitled to  

work in Canada.  
4- Accommodations are not always available on the or-  

chards! Only a handful of orchards have cabins, most allow  
camping, but you must be prepared to provide your own 

camping equipment. Room and Board are not normally 

supplied.  
5- Most orchards are on the outskirts of town and you must be  

prepared to provide your own transportation.  
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Average wage  
 

$48.00 to $185.00+/day depending on employer, type of crop 

and the experience of the picker. Most inexperienced pickers 

usually earn between $42.00 and $55.00 per day until they gain 
more experience. An average apple picker can pick between 

five and seven bins a day. The average cherry picker will pick 

30 pails / 300 lbs. a day. For soft fruit, the normal working day 
begins at 6:00AM and ends in the early afternoon. Apple pickers 

begin at 7AM or 8AM and work 8 to 9 hours per day.  
 

 
Most orchardists will pay more than the minimum wage or the 
piece rate for good pickers. A good picker is one who can com- 
bine speed with careful handling of the fruit. It is a skill that is 
not easily learned. Excellent hand/eye co-ordination is required. 
It can be difficult to find work unless you have some experience.  
 

 
In British Columbia the minimum wage for persons employed 
on a hourly basis is 10.25 $. Farm workers employed on a piece 

work basis to harvest fruit, vegetables or berry crops will 

receive varying wages depending on the products listed below 

(see page 67). Farm workers are not entitled to overtime pay and 

are excluded from statutory holiday pay.  
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APPROXIMATE HARVEST DATES  

 
Crop  
 

 
Cherries  
 
 
Vegetables  
 
Apricots  
 

 
Pears  
 
 
Peaches  
 

 
Apples  
 

 
 
Grapes  

 
Cities/towns  

 
Oliver, Osoyoos, Keremeos  

Penticton, Kelowna,  
Lake Country, Creston  
 

All areas  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Summerland  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Kelowna,  

Lake Country, Creston  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Summerland  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Kelowna, Lake Country  

Oyama, Vernon, Salmon Arm,  
Creston  
 

Oliver, Osoyoos  
Penticton, Kelowna,  

Lake Country, Vernon  

 
Harvest time  

(approx.)  
 

30 June-31 July.  
1 July.-15 Aug  
 

 
15 June-30 Sept.  
 
15 July.-15 Aug 

25 July.-15 Aug  
 
15 July.-31 Aug 

15 Aug-30 Sept  
 

 
25 July.-15 Aug 1 

Aug- 31 Aug  
 
15 Aug -30 Sept. 1 

Sept.-31 Oct. 15 

Sept.-31 Oct.  
 

 
25 Aug-30 Sept. 

25 Sept.-31 Oct.  

 
Note: Weather conditions greatly affect the timing, quantity and 
quality of the crop. A poor crop can mean fewer available jobs. 

Picking begins in the South Okanagan and moves northward. 

Some crops are not shown in some areas because they are not 
grown in significant quantities.  
 
Accommodations: For detailed descriptions and specific prices in 
BC, see the "Accommodation Guide" available for free from any 

BC Chamber of Commerce. Camping is not allowed within city 

limits except at local campgrounds.  
 

52  



 
Apple picking tips  
 

1- The bag: save energy by adjusting shoulder straps so that the 

picking bag will be at chest height.  
 
2- After setting the ladder, start picking at the top. Fill up your 

bag as you go down.  
 
3- Twist each apple upward, breaking the stem from the fruit  
spur against the index. Be careful not to squeeze the apple with 

your thumb.  
 
4- Each apple is placed carefully in the bag. Dropping bruises 
the apples.  
 
5- To empty the bag: open the bag in the bottom of the container 
so that apples come out gently.  
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SAFE PICKING LADDER SKILLS  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1- Placing the ladder quickly and securely will help ensure a 
safe and 

profitable 
picking 

season. 
 
2 & 3- When working on a slope, the pole must be at an angle 

of 90 degrees to the incline and pointing directly uphill.  

 
 
 
 
 
 
 
4 -The legs of the ladder must be angled correctly to prevent  
falls. If the gap is too narrow, it can be easily tipped; if it is too 

wide, the legs can be kicked out from underneath you. A good 
rule of thumb: stand with your feet at the ladder base; if you can 

brush  
the ladder with your knuckles upon extending your arm, the 
angle is satisfactory.  
 
5-Use the proper ladder length for the job. Working from the 
top rung is very hazardous.  
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Indications of a good workplace?  

 Well-maintained trees  
 Ladders in good condition  
 Basic facilities for cooking, housing, drinkable water  

and washroom.  
Well-equipped workplaces will be quickly filled with 
experienced workers. 

 
 
At the beginning of employment, here are a few tips:  
 

 Clarify the rate of pay with the farmer. Make him  
repeat it and make a note in a book. A disagreement 
can happen. You believe that the farmer said "one dol- 
lar fifty" ($1.50), and the farmer believes he said "one 
dollar fifteen" ($1.15).  
 

 Keep your records and be alert. Use the daily work log 

located on page 138.  
 

 Make a note of the name and address of the employer.  
Sometimes, employers hire workers who stay at a 
local campground and will offer transportation to and 

from the farm. Make sure you have all necessary 

information before starting work.  
 

 Some employers offer a base rate plus a "bonus" for  
those that stay until the end of harvest. The "bonus"  
could be a way to keep employees until the end of the 
season.  
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Once you have started work, here are a few tips:  
 
If possible, do not stay alone on the farm. Tell your friends and 

family where you are, in case any problems arise. It is sug- 

gested to give your contact information at your employment 
centre.  
 

 
Keep a daily record of your earnings. Elsewhere in this guide 

(p.136), there are pages designed for that purpose. A daily 
record, even when hand-written, is often enough to support your 

claim for non-payment of wages.  
 

 
Don't wait too long before asking for your wages.  
 

 
Beware of cash payment. Cash payment means you pay no 

income tax, which is appealing to many people, but it also 
means you have no legal recourse if the farmer does not pay  
you, or encounter difficulties after having a work-related acci- 

dent.  
 

 
Communicate often with the employer or the supervisor. Farms 
are quite small and there is daily contact between the farmer and 
the workers. Make the best of this situation. In the past, many 
farmers have made changes after receiving suggestions from 
their workers.  
 
A good work relationship could give you the opportunity to 

return to the same farm year after year.  
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Resolving Conflicts  
 

When you approach the employer be firm but respectful. Choose 
an appropriate moment for discussion; this will give you a better 

chance at bargaining. In the past many problems were resolved 
on local farms by using this tactic.  
 

 
Try to find a solution and proceed in a step-by-step manner:  

 
 Discuss the problem with the employer. Often, after a  

good explanation of the situation, you may find a solution  
to the problem.  

 In some cases, the best solution is to move to another  
farm.  

 Make a complaint to a government agency.  
Employment Standard Branch: 1-800-663-3316  
Web: www.labour.gov.bc.ca/esb/  
 

In order to improve the legislation, problems have to be report- 

ed.  
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Useful Numbers:  
 

 For health and safety, contact the Worker's Compensation  
Board, at 1-888-967-5377.  
Web: www.worksafebc.com  
 

 For employment insurance, contact Service Canada  
(formerly Human Resources Development Canada)  
1-800-206-7218  
Web: www.servicecanada.gc.ca  
 

 For unpaid wages or getting paid less than the  
prescribed minimum rate, contact the Employment Stand-  
ards Branch  
1-800-663-3316.  
Web: www.labour.gov.bc.ca/esb/  
 

 For sexual harassment, contact the Crisis Line  
- English only  
Kelowna: 250 763-9191  
 

 Women Centre in Penticton: 250 493-6822  
 

 For legal aid, contact the Legal Services Society  
250 763-8613(Kelowna) -English only or 1-866-577-2525  
307-1664 Richter Street, Kelowna  
Web: www.lss.bc.ca  
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STOP SEXUAL HARASSMENT  
 

A research project prepared by the Penticton Women's Centre in 
August 1999, revealed that 37% of seasonal migrant women 

workers interviewed had been sexually harassed and/or 
assaulted by their employers. The majority of the women inter- 
viewed were aware that this was occurring throughout the com- 
munity.  
 
Types of sexual assault  
 
The most common sexual assault reported includes fondling, 

touching and kissing. Some women were brought to remote 

areas at the end of orchards and were sexually propositioned, 
fondled, touched and kissed. Many women hitch-hiking experi- 

enced similar problems. Sexual assault also means unwanted 

intercourse.  
 
Prevention  

 
 Send a clear message to the harasser that you are not inter-  

ested in his propositions. Let this person know that you will  
report the incident to the police.  

 Do not feel obliged to act on the harasser's demands be-  
cause he has offered you work and/or alcohol. Remember 

this solicitation is illegal even if you have accepted the work 
and/or alcohol.  

 If you are assaulted or harassed while you are getting a ride  
with somebody, try to write down the year, the colour, the  
make and the licence plate number of the assaulter's vehicle.  

 Be attentive and trust your intuition. Protect yourself by  
listening to your instincts. Get out of a situation if you feel 
something is wrong. 
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 If possible, catch a ride with a friend and always  
hitchhike with somebody else. Ask the driver first where he 
or she is going. If the person looks suspicious, don't accept 
his offer.  

 Report all forms of sexual assault to local police 

detachment.  

 
Reporting to the authorities has a three fold effect  
 
1) Perpetrators will be held legally accountable for their actions;  
2) Assaulters and potential assaulters may learn not to start over  

because of fear of legal consequences;  
3) This can act as an educational process which may be  

transmitted to the community at large as well as to future 

generations.  
Remember you are ensuring your own safety and well being as 
well as the safety and well being of other women.  
 
Reporting the assault  
 
Report the assaults to the local RCMP detachment.  
 
To ensure that your report is successful, always write down the 

names and addresses of your employers and co-workers. If you 
cannot obtain the exact address try to at least record the name of 

the road and have a brief description of the house and/or farm.  
 
The police will ask you to describe the event in detail. Try to be  
as precise as possible (time, date, how often and who was pre- 
sent). Police officers will take your accusations seriously and 
will interrogate and/or arrest the perpetrator.  
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Local police officers have been made aware of the assaults that  
are occurring in the region. They have expressed their commit-  
ment to law enforcement and the prevention of sexual assaults. 

You can trust that they will assist you in this manner. They will 

keep records of the report and charges can be made against the 

perpetrator.  
 
For more information and/or for support, contact the Penticton&  
Area Women's Centre at 493-6822 or 1-866-493-6822  
 

 
WOMEN SERVICES  
 

 
 

 
Women's Emergency Shelter:  
 
Kelowna: 250 763-1040  Vernon: 250 542-1122  
Transition Centre, Penticton: 250 493-7233 or 1-800-814-2033 
Shelter for women and children in crisis. Also provides counsel-  
ling, information and support to women following departure  
from the  
shelter.  
 

 
Elizabeth Fry Society (English only):  
104 - 347 Leon Ave., Kelowna: 250 763-4613  
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Services in case of violence  
 

Creston:  

Creston & District Community Resource Centre Society:  
250 428-5547  
Kelowna:  
Kelowna Family Service Centre Society: 250 860-3181  
Keremeos:  
Lower Similkameen Community Services: 250 499-2352  
Oliver:  
South Okanagan Integrated Community Services Society: 
250.498.0309 
Desert Sun Counselling: 250 498-2538  
Osoyoos: 

Desert Sun Counselling: 250.498.2623 

Nelson:  
Nelson Community Services Centre Society: 250 352-3504  
Penticton:  
South Okanagan Victim's Assistance Society: 250 493-0800  
Princeton:  
Interior Health Authority-Princeton General Hospital: 
250.862.4200 
Cindy Parolin Safe Home Program of Princeton & District 250  
295-8211 or 250.295.0268 
Vernon:  
Family Resource Centre Society for the North Okanagan:  
250 545-3390  
Outreach (English only): 
Kelowna: 250 868-2230  
Screening for sexually transmitted diseases including AIDS. 
Referral to other services.  
Crisis Line (Telephone Help -English only):  
Kelowna: 250 763-9191  Vernon: 250 545-  
2339  
Creston: 1-800-667-8407  
Provides crisis management, information and referral by way of  
a confidential and anonymous 24 hour phone service. Collect  
calls are accepted from locations within the Okanaganð 

Similkameen.  
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Laws that protect workers in agriculture  
In the following pages, you will find information on the follow-  
ing laws:  
The Employment Standards Act  
Agricultural workers Web: www.labour.gov.bc.ca/esb/  
1-800-663-3316  
The Workers Compensation Act  
The procedure to follow in case of a work-related accident with 

Health and Safety regulations. The nature of accidents on farms 

and the most common accidents on Okanagan farms.  
Web: www.worksafebc.com  
Health services  
Information for persons working in British Columbia who have  
a permanent address in another province. Medical Services 

Plan: 1-800-663-7100 Web: www.health.gov.bc.ca/msp/  
The Employment Insurance Act  
A summary of the procedures when making an application for  
employment benefits. Web: www.servicecanada.gc.ca  
B.C. Benefits Act  
If you are in dire needs, consult these notes on the welfare pro-  
gram. Web: www.eia.gov.bc.ca  
Other important information  
Service BC: 1-800-663-7867  
 

 

The information in this booklet was correct as of July 2013. 

Please remember that laws can change at any time. For more 

information, please contact the responsible agency, and visit 

their web sites.  
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The Employment Standards Act  
This legislation is administered by the provincial  

Ministry of Labour. In British Columbia, some standards are 

applied in agriculture, others are not.  
 

 
Definition of a "Farm Worker":  
A farm worker is defined in the Employment Standards Regula-  
tion as a person employed in a farming, ranching, orchard or 

agricultural operation and whose principal employment respon-  
sibilities consist of:  
 

 Growing, raising, keeping, cultivating, propagating, harvest-  
ing or slaughtering the product of any of the above opera-  
tions.  

 Cleaning, draining, irrigating or cultivating land.  
 Operating or using farm machinery, equipment or materials  
for the above purposes.  
 Direct selling of a product of any of the above operations if  
the sales are done at the operation and are only done during  
the normal harvest cycle for that product.  
 The initial washing, cleaning, sorting, grading or packing of  
an unaltered product produced by the operation, or a similar  
product purchased from another operation during the normal 

harvest cycle for that product.  

 
 

But does not include any of the following:  
 A person employed to process the products of a farming,  
ranching, orchard or agricultural operation.  
 A landscape gardener or person employed in a retail nursery. 

 A person employed in aquaculture.  
Farm workers are covered by most sections of the Employment  
Standards Act and Regulation with certain important exceptions 

described below.  
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Minimum Wage  
 

Farm workers who harvest specified crops by hand must be paid a 

minimum piece rate for each crop. These piece rates are listed  
page 106. Where farm workers are being paid on a piece rate  
basis, the employer must post notices stating: the volume of the 
picking containers, the volume or weight of the crop needed to  
fill a container and the piece rate for the crop. All other farm  
workers, whether they are paid hourly, by salary or by any 

other method must be paid at least the minimum wage of 

$10.25 per hour.  
 You are entitled to 9 statutory holidays, either a paid day, or  
an alternate day off, or 3.6% of earnings. In British Colum-  
bia, the statutory holidays from May to September include 

Victoria Day in May, Canada Day in July, B.C. Day in Au- 
gust and Labour Day in September.  
 

Farm-workers must be paid double the regular rate after 120  
hours of work in a 2-week period. There is no "overtime pay" for 
a week of 45 to 60 hours of work.  
 

Paying wages  
 

All farm workers must be paid at least twice a month.  
Hourly and salaried farm workers must be paid all wages within 

eight days of the end of the pay period.  
Piece-rate harvesters may be paid at least 80 percent of total 
estimated wages owing at the middle of each month. All re-  
maining wages must be paid within eight days of the end of the 

month.  
Licensed Farm Labour Contractors must pay wages directly to 

the employee's bank account.  
 
Overtime  
Farm workers are not entitled to overtime pay. However, a farm  
worker must not work excessive hours detrimental to the em- 
ployee's health or safety.  
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Annual vacation and vacation pay  
 
Vacation pay for piece-rate harvesters is included in the piece 
rates shown below. Farms workers paid a salary or hourly rate  
are entitled to:  
Two weeks vacation after one year of employment and three 

weeks vacation after five consecutive years of employment.  
Vacation pay of four percent of total yearly earnings after  
Completion of one year of employment and six percent of the 

total yearly earnings after five years of employment.  
(see Factsheet on Annual Vacation)  
If employment terminates before one year, a farm worker is  
entitled to a payout of four percent of gross earnings. Instead of  
a lump sum vacation payout, four percent of earnings may 
be added to each pay.  
 
Statutory Holidays  
 
Farm workers are excluded from statutory holiday pay.  
 

 
Wage statements  
 
On paydays, an employer must give each employee a written  
wage statement that includes the following information:  

 The employer's name and address.  
 The number of hours worked.  
 The employee's wage rate, whether hourly, salary, flat rate,  
piece rate, commission or other incentive basis.  

 Any money, allowance or other payment the employee is  
entitled to.  
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Minimum Wage for Piece Work Crops effective  

1 May 2013  
 
 
 
 
The minimum wage for farm workers who are employed on a  
piece work basis and who hand harvest the following crops is as 

follows (rates include vacation pay of four percent of earnings):  

 Apples - $17.06 per bin (27.1 cubic feet)  
 Apricots - $19.62 per ½ bin (13.7 cubic feet)  
 Beans - $0.234 per pound  
 Blueberries - $0.396 per pound  
 Brussels sprouts - $0.163 per pound  
 Cherries - $0.224 per pound  
 Grapes - $18.13 per ½ bin (13.7 cubic feet)  
 Mushrooms - $0.235 per pound  
 Peaches - $18.13 ½ bin (12.6 cubic feet) 

 Pears - $19.21 per bin (27.1 cubic feet)  
 Peas - $0.292 per pound  
 Prune plums - $19.21 per ½ (13.7 cubic feet)  
 Raspberries - $0.357 per pound  
 Strawberries - $0.343 per pound  
 Daffodils** - $0.137 per bunch (10 stems)  

 
**Note:  the rate for daffodils does not include vacation pay.  
For more information, please contact the Employment Stand-  
ards Branch :A207-20159, 88 ave, Langley, BC V1M 0A4  
Phone: 604 513-4622 or 1-800-663-3316  
Fax: 604 513-4622  
Web: www.labour.gov.bc.ca  
You have a complaint regarding unpaid wages?  
Fi r s t yo u h a v e t o fi l l u p t h e S e l f - H e lp Ki t  
www.labour.gov.bc.ca/esb/self-help/ or contact the Employment  
Standards Branch  
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Self-Help Kit  
 

 Go here if there is a workplace problem you'd like to  
solve. This Kit must be completed and given to your  
employer  

before you can file a complaint.  
 If you complete this self-help process and you and your  

employer still can't solve the problem, or if your em- 
ployer didn't respond to your request, you will need to  
file a complaint with the Employment Standards 
Branch.  

 Remember to keep any evidence or records that  
support your complaint: pay stubs, records of 
works hour, Record of Employment. The Branch 
will need this information if they are to investigate 
your complaint. 

 Keep a Copy of the Self-Help Kit.  The Branch will  
need this if it investigates your complaint.  

 
 

If you are not satisfied with the decision of the Employment  
Standards Branch, you have the right to appeal the decision to 

the Employment Standards Tribunal.  
You should expect the Employment Standards Branch to treat  
you courteously, to give clear information, to deal with the  
complaint in a reasonable time, and to inform you of the deci- 
sion.  
If you have a concern about the way you are treated, complain  
to the office Manager, or the provincial Ombudsman (1-800-567 -
3247), or get help from a lawyer.  
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The Worker's Compensation Act  
 

Farm-workers are covered by the Worker's Compensation  
Act. If you are injured as a result of a work-related accident, 

you may be entitled to assistance with wage loss, medical ex- 
penses and other benefits.  

Follow this procedure if you are injured at work:  

 

 Immediately inform the employer or the supervisor. For a  
minor injury, such as a cut or a bruise, the injury can be 
treated at the farm with a proper first aid kit.  

 Under the health and safety regulations, it is mandatory for  
farmers to supply a first aid kit at the farm and, in most  
situations, a certified first aid attendant.  

 For a more serious injury, such as a deep cut, a strain or a  
broken bone, ask the farmer to call an ambulance or drive  
you to the nearest hospital or clinic. It is his responsibil- 

ity. Or, go to the hospital as soon as possible.  
 When you see a doctor, specify your injury occurred at  

work. The doctor will send a form to the Worker's Com-  
pensation Board. This form will open your file with the 
Board.  

 As soon as possible, report your injury to the Worker's  
Compensation Board (WCB). The toll free telephone  
number is 1-888-967-5377. They will send by mail the  
Form 6A, "Worker report of injury". You can also access  
this form via the Internet at the address  
www.worksafebc.ca (go to forms). The address is #110- 
2045 Enterprise Way.  

 Fill the form "Worker's report of injury", with the proper  
information for mailing address, description of accident 

and wages at the time of injury. Send the form immediate- 
ly and wait a few weeks for a reply.  
 
 
 

69  



Here is the procedure for your benefits:  

 

 Send your form to the WCB immediately. Your employer  
and doctor are also required to send in a form. If the doc- 

tor or employer do not send in their forms, the WCB will 
follow up to collect the necessary information.  

 When the injury is accepted as a WCB responsibility, the  
Board will pay the medical expenses associated with the 
injury. This process is done directly between the hospital 

and the Board.  
 If you miss work because of an injury, you will receive  

wage-loss benefits. In most cases, the benefits equal 90% 

of your net income at the time of the injury. The gross 
wages are determined from the information supplied on the 
worker's form and the employer's form.  

 After 10 weeks of benefits, the Board will calculate your  
average weekly earnings and set the benefits based on this  
average. Employment insurance benefits are not included 
in this calculation. This procedure can present a problem  
for seasonal workers who rely on employment insurance  
for periods of the year when there is no work on farms.  

 There are other benefits for serious injuries, for example  
rehabilitation and pensions.  

 Benefits from the Workers Compensation Board are not  
taxable.  

 
Unhappy with the decision of the WCB?  
 

 You have the right to appeal the decision. Be aware there  
are time limits to appeal and there are several stages in the  
appeal process.  

 For help with WCB appeals, contact the Worker's Advi-  
sor's Office at 1-866-881-1188  
www.labour.gov.bc.ca/wab/  
Kelowna: 250 717-2096, #101-1726 Dolphin Ave  
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Health and safety regulations  
 

On January 1, 2005, new workplace health and safety 

requirements were applied also to BC agriculture. This new 

legislation gives the same rights to agricultural workers as any 
worker.  

 
Here are a few of the health and safety regulations:  
 

 All employment and work must be carried out in a healthy  
and safe manner. The employer must ensure that each 
worker is under the supervision of a qualified person. The 
employer must provide a first aid kit on the farm.  

 For seasonal workers, the employer must provide instruc-  
tions on safe work practices. Generally, this means an  
orientation session at the beginning of employment and a 

discussion on the proper use of ladders.  
 Before using a ladder, the worker must ensure it is in good  

condition and does not require repairs.  
 Any worker using pesticides, either by mixing or applying  

them, must hold a valid pesticide applicator certificate.  
 After the application of a pesticide, the employer must  

ensure no worker enters the field for a period of 24 to 48  
hours, depending on the toxicity of the pesticide. The 

labels of some pesticides recommend a longer waiting 
period. If a worker must enter the field during the restrict- 

ed period, he must wear appropriate protective equipment.  
 When workers enter a field treated earlier with a pesticide,  

the employer must provide hand-washing facilities and, for 

workers residing on the farm, adequate facilities to shower 
and wash work clothes.  
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Here is the procedure when there is an unsafe situation:  
 

 
 Tell the employer or the supervisor. Many farmers in the  

Okanagan will listen to your comments and make an effort 
to eliminate unsafe situations. Good communication helps 
to improve work conditions.  

 If the employer is not listening and you feel the situation is  
serious, you can make a complaint to the Worker's Com-  
pensation Board. An inspector of the Board will visit the 

farm. You can ask for the complaint to remain anony- 
mous.  

 The inspector will make a complete tour of the operation,  
as if conducting a routine visit, and investigate the topic 
that triggered the complaint.  

 It is important you report hazardous situations. Inspectors  
from the Worker's Compensation Board try to direct farm-  
ers and farm-workers towards a safer workplace.  
 

 
To make a complaint, call the Worker's Compensation Board at 
the toll-free number 1-888-967-5377. The office in Kelowna is 

at #110-2045 Enterprise Way, 250 717-4301.  
 

 
Want a copy of the regulations?  
 

Call the Workers Compensation Board at the Richmond 

head-office (near Vancouver), toll-free number 1-888-967- 

5377, from Monday to Friday. Ask for a copy of the 
"Occupational Health and Safety Regulations for Agricultural 

Operations".  
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The nature of accidents on farms  
 

Farm-work is one of the most hazardous occupation in 

Canada. The number of accidents and fatalities in farming is 

right behind forestry work and mining. Very serious accidents 
occur when people work near machinery and in manure pits.  

 
Here are the most common accidents on Okanagan farms:  
 

 Almost half of the injuries are related to ladders. A com-  
mon accident is the fruit picker with little experience that 
falls from the ladder, bruising his body or breaking a bone.  

 The most serious injuries are related to tractors, for exam-  
ple a piece of clothing or a hand getting tangled in a rotat- 
ing part. Be especially careful around the PTO (Power 
Take Off), the rotating part at the back of the tractor that is 

used to operate pull-behind equipment.  
 

 
Here are some tips to avoid accidents:  
 

 Pay attention to the safety instructions from the employer  
or the supervisor. It is their responsibility to provide you 
with safety instructions.  

 Make sure the ladder is stable before climbing onto it. Do  
not put the ladder sideways in a slope or facing down  
slope, two unstable positions that can lead to the ladder 

tipping over.  
 Do not take rides on the tractor. The driver is the only  

person that should be on the tractor. A person standing on  
the fork or the wheel cover can fall and get injured.  
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Be careful with pesticides:  
 

 Pesticides are chemical products designed to kill noxious  
insects, diseases and weeds.  

 These products are often hazardous to your health. A  
moderate poisoning can cause stomach cramps or interfere  
with the nervous system. A severe poisoning can cause 
cancer, birth defects or even death.  

 The symptoms of pesticide poisoning are similar to the  
symptoms of the flu: headache, throat irritation, nose  
bleeding, stomach ache.  

 When the farmer is applying a pesticide, leave the field  
and stay away for 24 to 48 hours. For the more dangerous  
products, stay away for at least 72 hours, or longer if the 
product label specifies a specific time.  

 Regularly wash your work clothes to remove pesticide  
residues. At work, wash your hands at the start of each  
coffee break and wash any fruit before eating it.  

 If you are pregnant, be extra careful to minimize exposure  
to pesticides.  

 The most dangerous pesticides applied on Okanagan farms  
are Guthion, APM, Sniper, Thiodan (endosulfan), Gra-  
moxone, Supracide, Cygon (dimethoate) and Sevin 

(carbaryl).  

 
Have you been contacted by a person from FARSHA?  
 

 FARSHA is an education society funded by farmers. The  
name stands for "Farm and Ranch Safety and Health As- 
sociation".  

 This association prints educational material, conducts  
training workshops and hires persons to visit farms. Ask  
for information that will be useful for your situation.  

 To reach FARSHA, use the toll free number 1-877-533-  
1789, or visit their Web site at www.farsha.bc.ca  
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Health Services  
 

The administration of the Health Services is a provincial 

responsibility, which means a different procedure from one 

province to the next.  
 

If you live in British Columbia:  
 

 If you get medical attention, bring your card from the  
Medical Services Plan. In most cases, you will not need to 
pay for the medical care.  

 If you do not have a card from the Medical Services Plan,  
you will have to pay the cost of medical care.  

 You must pay to obtain a medical card. There are differ-  
ent rates for single persons, families and low-income 
persons. For more information, contact the Medical Ser- 

vices Plan of British Columbia at the toll free number 1- 
800-663-7100.  

 www.health.gov.bc.ca/msp/  

 
If you live outside of British Columbia but not in Quebec:  
 

 If you get medical attention, bring your medical card from  
your province. The doctor will send an invoice to your  
home province. In most cases, you will not need to pay for 
the medical care.  

 
If you live in Quebec:  
 

 You have to pay the cost of medical care in British Co-  
lumbia, then ask for a refund from the "Régie de l'assur- 
ance-maladie du Québec". Ask the doctor for a signed 

receipt, then send the receipt to the Régie with the form 
"Demande de remboursement" (Request for refund).  

 The Régie du Québec will refund your costs based on rates  
in effect in Quebec.  
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To obtain the form "Request for refund" write to:  
Régie de l'assurance-maladie du Québec:  
Service du traitement hors du Québec  
Case postale 6600  
Québec (Québec), G1K 7T3  
www.ramq.gouv.qc.ca/fr/formulaires/citoyens.shtml  

 
 

The health clinics and hospitals in the area, 

going from south to north and west to east:  

 

 Keremeos Treatment Centre: 250 499-3000  
 Osoyoos: Health Unit: 8701 Main Street: 250 495-6433  
 Oliver Health Unit: 9971-350th Avenue: 250 498-4966  
 South Okanagan General Hospital: 73th Street and 362nd  

Avenue, Oliver: 250 498-5000  
 Penticton Regional Hospital: 550 Carmi Avenue: 250 492-  

4000  
 Summerland Memorial Health Centre: 12815 Altkinson: 

250 404-  
8000  

 Kelowna General Hospital: 2268 Pandosy: 250 862-4000 

 Vernon Jubilee Hospital: 2101-32nd Street: 250 545-2211  
 Creston Valley Hospital: 312-15th Ave North: 250 428-  

2286  
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The Employment Insurance Act  
 

If you are unemployed and you meet the requirements, you  
may be eligible to receive employment benefits (EI). This  
program is administered by Service Canada, formerly Human 
Resources Development Canada (HRDC). The following is a 
general outline of EI benefits.  
 
Do you qualify to receive employment benefits?  
 

 You must have worked a minimum amount of hours, the  
exact number depends on the unemployment rate in the  
region where you live.  

 To be eligible, you must be out of work for at least 7 days,  
you must have worked the required number of hours, and  
you must apply www.servicecanada.gc.ca. You must also 

show that you are available to work and looking for work. 

You may be asked to provide written proof of a job search.  
 You can appeal most decisions when you are refused  

benefits or terminated from receiving benefits. The time 
limit for most appeals is 30 days from the date that you 
receive the decision. Service Canada has a pamphlet ex- 

plaining the procedure.  

 
Special benefits:  
 

 If you cannot work, you may be eligible for special bene-  
fits for sickness, maternity or parental leave. You need to 

make a new application for these benefits.  
 For more information, ask for the pamphlet "Maternity,  

parental and sickness benefits" at the nearest office of  
Service Canada, formerly Human Resources Development  
Canada or visit the Web Site www.servicecanada.gc.ca  
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B.C. Benefits Act  
Need more information or  

want to apply for employment benefits?  
 

Contact an office of Service Canada, formerly Human Re-  
sources Development Canada in the Okanagan:  

 Information: 1-800-206-7218  
Kelowna: 471 Queensway: 250 762-3018  
Penticton: 254-386 Ellis, 250 492-3848  
Vernon: 3202-31st St., 250 545-2125  

Web site: www.servicecanada.gc.ca  
 

 
    Ministry of Social Development  

(Also called Welfare)  
 

The purpose of this law is to help people receive the necessary 

support to become independent. It is administered by the pro-  
vincial Ministry of Housing and Social Development  
You must go through an orientation process and your applica-  
tion is subject to verification. Support and assistance are limited.  
Kelowna Office: #130 - 1640 Dilworth Drive, 1-866-866-0800 

Visit the web site as procedures change frequently.  
www.hsd.gov.bc.ca/bcea.htm  
 
Here are the offices of the  
Ministry of Employment and Income Assistance  
 
Okanagan Valley: 1-866-866-0800  
Web site: www.gov.bc.ca/eia/  
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Other Important Information  

 

Are you hungry?  
 First visit the Food Bank (some cities ask for 3 month  

proof of residence), also the Salvation Army will help you 
only if you were refused by the food bank. Many churches  
make a point of providing food to the people without 

resources.  
 

Are you visiting Canada?  

 To work on a farm, you must obtain a work permit. Gen-  
erally, the visitor must make the request to the Canadian  
Embassy before leaving the home country. Very few 

work permits are issued for farm-work in Canada.  
 Officials for the Immigration department make surprise  

visits to area farms. When a visitor is caught working  
without an employment authorization, he or she may expe-  
rience legal difficulties. The farmer may be fined for 
employing a visitor without a work permit.  

 A visitor is permitted to visit Canada for a limited amount  
of time. If you wish to stay in Canada beyond that date,  
you must apply to extend your visit. You need to com-  
plete an immigration form called "Application to Change 
Terms and Conditions or Extend my Stay in Canada" and  
pay a processing fee. You should send this form 4 to 6 
weeks before your visa expires.  
www.cic.gc.ca  

 
Are you interested in working in Canada?  
Citizenship & Immigration Canada: 1-888-242-2100  
Web: www.cic.gc.ca  
Passport: 1-800-567-6868 Capri Centre, 110- 1835 Gordon  
Drive, Kelowna  
Web: www.ppt.gc.ca  
The Settlement Services Program, Kelowna Community Re-  
sources: 255 Lawrence Ave., Kelowna, 250 763-8058  
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Información para el trabajo agrícola en el área del Okana-  
gan- Similkameen y Kootenay  
 

Duodécima edición, Julio 2013, traducido al Español Noviem-  
bre 2008 por Rodrigo Moreno Villamar  
Publicado por El Centro Cultural Francés del Okanagan  
(Le Centre Culturel Francophone de l'Okanagan)  
(The Okanagan Francophone Cultural Center)  
702 Bernard Avenue 

Kelowna B.C.  
V1Y6P5  
Teléfono (250) 860-4074  
Página de internet: www.cfseo.ca o www.leccfo.org El 

Gobierno de Canadá y de la Columbia Británica ha 

contribuido fondos a esta iniciativa.  
 
Esta publicación provee un directorio de recursos locales e  
información legal. Si necesita asistencia adicional o una evalua- 

ción de una situación específica, por favor refiérase a la ley o al 

acta especifica o discuta la situación con un abogado.  

 
Esta información es correcta basada en la fecha de Julio 2013. Ni 

los autores ni el Centro Cultural Francés del Okana- gan pueden 

garantizar la exactitud de toda la información.  
Sus comentarios son bienvenidos. Si desea hacer recomendacio- 

nes para ediciones futuras o cambios en el texto, por favor con-  
tacte al Centro Cultural Francés del Okanagan  
702 Bernard Avenue, Kelowna B.C. (250) 860-4074 o al  
www.leccfo.org  
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Farmworkers Handbook, 1997 Progressive Intercultural Com- 
munity Services Society, Surrey.  
Farm-workers and the law, 1986 Okanagan Farm-workers 
group, Kelowna.  
Farm-workers and the law 1984, Okanagan Farm-workers  
group, Penticton Legal Services, Penticton  
Backpackers & Fruitpickers Pocketbook, 1982, Kelowna.  
Picker's Manual for the Okanagan Valley, 1982, Montréal Sup- 
port Committee of the Canadian Farmworkers Union, Montréal  
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Planea trabajar en una granja?  
 

El Valle del Okanagan es un paraíso sobre la tierra. Ima-  
gínese un valle de 200 kilómetros, rodeado por montañas de  
cada lado. En el fondo del valle, un lago claro para los turistas  
en el verano, y arriba en las montañas, nieve para los esquiado- 
res durante el invierno. Todo el año hay un clima templado que 
deja que exista una producción comercial de manzanas, cerezas, 
duraznos y uvas.  

¿Entonces, usted quiere trabajar en el Okanagan? Hay 
todo tipo de trabajos en la agricultura. Con un poco de suerte, 
usted puede encontrar uno.  

¿Quiere ser turista en el Okanagan? Esta es un área turís-  
tica con veranos calientes y secos. Algunas gentes trabajan 
solamente lo suficiente para cubrir sus gastos y disfrutar el 
clima y lo que el valle tiene que ofrecer.  

 
 
 
Si usted quiere trabajar, esto es lo que debe de esperar:  
 

 El trabajo de granja es físicamente demandante. El pizcar  
fruta quiere decir subir y bajar escaleras todo el día mien-  
tras uno carga una bolsa de fruta que pesa de 5 a 12 kg,  
seis días a la semana, 6 a 10 horas al día, dependiendo de 
la cosecha.  

 Los salarios no son muy altos pero lo suficiente para aho-  
rrar unos cuantos dólares. Aquellos sin experiencia ganan  
alrededor de 42$ a 55$ por día por las primeras semanas, y 
mas si uno se esfuerza mas.  

 El trabajo de granja a veces se paga por pieza y en este  
caso, el salario mínimo no aplica. Si la cosecha es buena, 
la paga es buena, si la cosecha es mala, la paga es mala.  
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 Es muy difícil encontrar un trabajo a menos que usted este  
en el área. Los granjeros contratan muy poca gente a tra- 
vés del teléfono. El método mas fácil es seguir a un amigo  
que conozca el área, o mostrarse personalmente en la 
granja muy temprano por la mañana.  

 El hospedaje es muy básico, como los campamentos con  
fuego de leña. En algunas granjas, encontrará una cabaña 
con cocina y regadera.  

 Muchos granjeros vienen de Asia y de Europa y tienen una  
pasado cultural diferente al nuestro. Usted tendrá que  
conocer gente con diferentes valores culturales a los su- 
yos.  
 
 

Algunos tips antes de irse:  

 Este en buena condición física  
 La primera cosecha es la de las cerezas, la cual empieza a  

mitad de Junio y continua por varias semanas, Hay pocos  
trabajos disponibles antes de mitad de Junio.  

 Traiga dinero para sobrevivir 2 o 3 semanas. Toma tiempo  
encontrar trabajo y la cosecha puede estar dilatada por 
condiciones climáticas.  

 Traiga equipo de campamento: una tienda de campaña,  
bolsa de dormir, platos y ollas para cocinar. Traiga la 
cantidad mínima de equipaje en caso de que tenga que  
mudarse rápidamente de un pueblo a otro para encontrar 
trabajo.  

 Traiga buenos zapatos que puedan ser usados como zapa-  
tos de trabajo.  

 Traiga ropa apropiada al clima (caliente durante el día, frío  
en las noches y en las montañas), Usted no necesita equipo 
especializado para trabajar en una granja.  

 Traiga este libreto de información para el trabajador agrí-  
cola con usted.¡ Tiene muchísima información útil que  
usted va a necesitar!  
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¿Llegando al área del Okanagan-Similkameen y Kootenay?  
 
Aqui hay docenas de nosotros que hemos llegado aquí con una  
mochila para trabajar en las granjas y nos hemos decidido que- 
dar. Muchos de nosotros tenemos familias y todavía trabajamos 
en las granjas. Otros han encontrado trabajos en otras industrias. 
¡Esperamos que su estadía aquí sea tan placentera como la nues-  
tra!  
 
¿Quiere trabajar? El valle del Okanagan-Similkameen empieza  
en Osoyoos y Keremeos, cerca de la frontera Americana, y va al 
norte por 200 kilómetros hasta Vernon. La ciudad mas grande es  
Kelowna. Durante el verano, la mayor parte de los trabajos del 
campo están en el sur, alrededor de Keremeos, Osoyoos, Oliver 
y Naramata. En el otoño, la mayoría de los trabajos están cerca  
de Kelowna y Vernon. También hay pizca de cerezas en Creston y 
los Kootenays (del fin de Julio al principio de Agosto).  
 

 
Unos tips para cuando usted llegue:  
 

 Planee sus viajes con mucha anticipación. Los camiones  
Greyhound hacen algunos viajes diarios entre las ciudades.  

 Tenga en cuenta que los campings están reservados para  
los motorizados. Conoce antes de ir.  

 Usted puede conseguir correo a través de entrega general  
en las oficinas de correo corporativas.  

 Muchas bibliotecas y cafés locales tienen computadoras  
para uso por-hora para accesar el correo electrónico.  
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Si usted quiere trabajar, este el método:  
 

 Muchos centros de empleo pondrán trabajos a la vista.  
Estos centros están en el Kootenay y en el Okanagan.  
 

 Los trabajadores agrícolas intercambian información sobre  
donde están los trabajos.  
 

 Los granjeros prefieren tener su equipo de pizca listo antes  
del comienzo de la cosecha. Espere unos días de retraso 

entre el ser contratado y empezar a trabajar.  
 

 Los granjeros normalmente contratan a aquellos que lle-  
gan a la granja. Usted debería ir de granja en granja y  
preguntar en donde hay trabajo. Las granjas normalmente  
están en la misma área lo cual lo hace mas fácil desplazar- 

se.  
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KI -LOW-NA FRIENDSHIP SOCIETY  EMPLOYMENT  
un fragmento de  
www.kfs.bc.ca  
 

 
Si usted esta planeando buscar empleo en la industria agrícola  
en el valle del Okanagan, aquí hay algunos puntos importantes 
para su información.  
 
1) Tenga capacidad económica para mantenerse en caso de no  
encontrar trabajo inmediatamente.  
 
2) Dese cuenta de que los trabajos de granja pueden no ser  
estables a través del verano, y que las condiciones climáticas 
influencían dramáticamente la fecha y duración de la cosecha.  
 
3) Tenga un número de seguro social (SIN) y el derecho de  
trabajar en Canadá.  
 
4) ¡No siempre se encuentra hospedaje en los plantíos!  
Solo unos cuantos plantíos tienen cabañas, la mayoría deja que 
la gente acampe, pero usted tiene que estar preparado para pro- 
veer su propio equipo de campamento. El hospedaje y las comi- 
das normalmente no son provistas.  
 
5) La mayoría de los plantíos están en las afueras de la ciudad y  
tiene que estar preparado para proveer su propio transporte.  
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Salario Promedio  
 

48.00 a 185 dólares Canadienses por día dependiendo del em-  
pleo, tipo de cosecha y la experiencia del trabajador agrícola.  
Los trabajadores agrícolas con menos experiencia usualmente  
obtienen de 42 a 55 dólares Canadienses por día hasta que obtie-  
nen más experiencia. Un cosechador promedio de manzanas 
puede colectar de cinco a siete contenedores por día.  
 
Un pizcador promedio de cerezas pizca 30 rejas o 300 libras  
por día. Para las frutas suaves, la jornada laboral normal es de  
las 6:00 am y termina en la tarde temprana. Los cosecha-  
manzanas empiezan entre las 8 y 9 am y trabajan de 8 a 9 horas 
por día.  
 
La mayoría pagarán mas que el salario mínimo o el pago por  
pieza para los trabajadores que son buenos. Un buen trabajador  
de cosecha es aquel que puede combinar la velocidad con el  
cuidado para manejar la fruta. Es una habilidad que no se apren- 
de fácilmente. Se requiere excelente coordinación motriz. Puede 
ser difícil conseguir empleo a menos que se tenga algo de expe- 
riencia.  
 
En Columbia Británica, el salario mínimo para personas em-  
pleadas por hora es de 10.25 $. Los trabajadores del campo em- 
pleados por trabajo por pieza para cosechar fruta, vegetales, o 
cosechas de moras y bayas, recibirán sueldos variados depen- 
diendo de los precios en la lista a continuación.( vea la página 
106*). Los trabajadores del campo no tienen el derecho a pago  
de tiempo extra y están excluidos del pago estatutario de días 
festivos.  
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Fechas aproximadas de cosecha  

 
Cosecha  
 
Cereza  
 

 
Verdura  
 
Chabacano  
 

 
Pera  
 
 
Durazno  
 
 
Manzana  
 
 
 
Uva  

 
Ciudades/Pueblos  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Kelowna,  

Lake Country, Creston  
 

Todas áreas  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
 

Penticton, Summerland  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Kelowna,  

Lake Country, Creston  
 

Oliver, Osoyoos, Keremeos  
Penticton, Summerland  
 

 
Oliver, Osoyoos, Keremeos  
 

Penticton, Kelowna, Lake Country  
 

Oyama, Vernon, Salmon Arm,  
Creston  
 

Oliver, Osoyoos  
Penticton, Kelowna,  

Lake Country, Vernon  

 
Tiempo de cosecha aproxi-  

mado  
Julio  

Julio-Mitad Agosto  
 

Mitad Junio  
Septiembre tardio  
 

Mitad Julio-Mitad Agosto  
Julio tardio-Mitad Agosto  
 

Mitad de Julio-Agosto tardio  
Mitad de Agosto-Sept tardio  
 

 
Mitad de Julio-  
Agosto tardio  

Primero de Agosto  
 

Mitad de Julio Sept tardio  
 

Primero Sept-Oct tardio  
 

Mitad de Sept-Oct tardio  
 
Agosto tardio Sept tardio.  
Sept. Tardio-Oct tardio  

Nota: Las condiciones climáticas afectan mucho los tiempos, la  
cantidad y la calidad de la cosecha. Una cosecha pobre puede 
significar menos trabajos disponibles. La pizca empieza en el  
sur del Okanagan y se mueve hacia el norte. Algunas cosechas 
no están mostradas en ciertas áreas por que no se siembran en 
cantidades significativas.  
 
Hospedaje: Para descripciones detalladas y precios específicos  
en Columbia Británica vea la guía de hospedaje  
("Accomodation Guide") disponible gratis de cualquier cámara de 
comercio de la provincia, (BC Chamber of Commerce). No  
se permite acampar dentro de los límites de las ciudades excepto 
en las áreas de campamento.  
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